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DEFUN CTORUM. 


Dicitur integrum cum Invitaterio & ibn 
Nofurnis, & Antiphont# d 
tam ad Veſperas, quam ad Mi 
in die omnium fidelium Defunforum, in 
dig De poſitionis, & in Anniverſario ali- 
cu us defunttt,- cum una tuntum Oratio- 
ne, ut in fra, & ad Veſperas bmitiirur 


Haalmus, Lauda anima mea, & ad Lau- 
dcs, P/al. De profundis. Rel:guo anne 


pore dicitur Officiam, ut eft notatum. 


AD VESPERAS. 
Abſolute incipitur. 


Autipbona, Placebo Domino, 
Halmus 114. 


U 


vocem orationis meæ. 
Quia inclinavit aurem fuam mihi: 
in diebus meis invocabo. 5 
\- Errcundederunt me dolores mortis: & 
| Ela inlermi i invenerunt e. 
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1 OERIGIUM 


licantur, 
atutinum, 


llexi, quoniam exaudiet Dominus: 


/ 


THE. 


ER FIC 


For the DE A D. 


To be ſaid Intire with the fnvititory and | 
three Nocturns and the Anthems doiibled 
18 as well at Even- Song as at Mattins, on 
the Day of all the faithful departed, on 4 
the Day of the Departure, andon the Au- 
_ . niverſary of any. one Deceaſed, "with on- 
. only Prayer, as follows ;- and then at E 
ven-Song the Halm, Praiſe our: Ford, 
is to be omitted, and at the Lauds, the 
1 alm, From the Deep. A iter 17mes 
e Office is ſaid, as 15 2 jet down. 


i AT EVEN-SONG, 
| The Antiphon. 1 wilt pleaſe. © 85 2 


inn ONE 
Have loved, becauſe our Lord wil N 
hear the Voice of my Prayer: 
© Becauſe he has inclin'd his Far to me, 
and i in my Days I will call upon him. 
The DR of Death have encom- 
at ed me, and the Perils of Hell have. 8 


ung me. | 
Az ye 1 have 
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4 ' Officium Defunctorum. 

Tribulationem & dolorem inveni : & 
nomen domini invocavi. 

O Domine, libera animam meam : mi- 
ſericors Dominus, & juſtus: & Deus no- 
ſter miſeretur. 

Cuſtod iens parvulos Dominus hum: 
liatus ſum, & liberavit me. 

Convertere anima mea in re uiem tu⸗- 
am: quia Dominus benefecit tibi : 

_ eripuit animam meam de Morte: 
2 os meos a lacrymis, pedes meos à 
Hpiu, 

. Placebo Domino: in regione vivorum. 


"I In Fine omutum P/almorum dicitur, 
31 Requiem zrernam dofa eis Domine : 


X lux perpetua luceat eis. | 
: Antiphona Placebo Domino in regio- 
ne vivorum. | 
1 Antiphona. Hei mihi. 


=: 2 Pſalmus 119. 

N D Dominum cum tribularer, cla- 
A mai: & exaudivit me. 
omine libera animam meam à labiis 
iniquis: & a lingua dolofa. 

Quid detur tibi, aut quad apponatur 

tibi : ad linguam doloſam ? 

Sagittæ potentis acutx : cum carboni- 

bus deſolatoriis. 

Hei mihi, -quia incolatus meus prolon- 
gatus eſt, habitavi cum habitantibus Ces 
ar: multum incola. fuit anima mea. | 

Cum | 
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_ © Becauſe he has deliver d my 
Death: my Eyes from Tears, my Feet 


The Office for the Dead. 5 
I have found Tribulation and Sorrow, 

and I calPd upon the Name of our Lord. 
O Lord deliver my Soul: our Lords 

merciful and juſt; and eur God does mercy, 
Our Lord keeps little Ones, I was bum- 


dled, and he has deliver'd me. 


Turn, O my Soul, into thy reſt, tecauſe 
our Tons has done good things to thee. 
ul from 


from Slippmg. = ' 
I will — our Lord in the Country 
of the Living. 
In the End of all the Plalms i is to be ſaid. 
Give them, O Lord; eternal reſt : and 
letthy Light ſhine u n them for ever. 
The Auth. I will pleaſe our Lord in 


the Land of the Living. 73 2 


The Ant. Woe is me. 


Fualm 119. 


HEN I was in Tribulation, Icried 
to our Lord, and he heard me. 


Lord, deliver my Soul from n 5 255 J 
Lips, and from a deceitful Tongue. 3 


What will be given, or what reromf 


can be made for a deceitful Tongue 7. 


The ſharp Arrows of the Mi Sbty, vith | 5 


Coals of Deſolation. 


Woe is me, that my Baniſbment 18 p 


long'd 3 1 have dwelt with the Inhabitants 
7 os Ceqar,my Soul has been long a Stranver. 


A 3 With 


4 


8 Officium Defunclorum. 


Cum his qui oderunt pacem, eram pa- 
; Eificus : cam loquebar illis, impugnabant 


| Rr me gr atis. 

bl Requiem xternam, ut ure. 

1 Antiphona. Hei mihi, Domine, quia 
1 incolatus meus prolongatus eſt. % 

| ; F- Antiphona. Dominus. 1 

MI | Plalmus. 120. 


Evavi oculos meos in montes : unde 
veniet auxilium mihi. 

Auxilium meum à Domino: qui fecit 
e&xlum & terram. | 

Non det in Commotionem pedem tuum: 
neque dormitet qui cuſtodit te. . 

ce non dormitabit : neque dormiet, 
qui cuſtodit Iſrael. 

Dominus cuſtodit te, Dominus pro- 
tectio tua: fuper manum dexteram 
| {Uam, 

Per diem ſol non uret te: neque luna 
Per noctem. * 
Dominus cuſtedit te ab omni malo: 
c cuſtodiat animam tuam Dominus. 

Dominus cuſtodiat introitum tuum,, 
& exitum tuum: ex hoc nunc, & uſque 
min ſeculum. Ir 
Requiem zternam. Antiph. Dominus 
euſtodit te ab omni malo, euſtodiat any 
mam tuam Pominus. 


Arxtiph. Si Iniquitates. | 
5 355 : Pfalmus- 
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* 


5 
E 


-as before. 


Heaven and Earth. 


thy going out; from henceforth, we = 
and for ever. | + 4 


all Evil, may our Lord keep thy Sou. FRET 
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The Office for the Lend. | 7 


With them that hated Peace, I was 

ceable : when I — to them, they 
d me vithout 

Give them, O Lord, eternal reſt, 


The Anth, Woe is me, O Lord, CI 4 
my Abode is prolong'd. 1 
"7h Anti... Our Lord, | 


Plalm 120, | f 
Have liſted up my Eyes to the Moun- 
tains, from whence Help ſhall come 
to me.. 

My Help is from our Lord, who made 


Let him not ſuffer thy Foot to be mov 1 
ed: nor let him ſlumber that keeps the. 
Lo, he ſhall not flumber nor ſleep, that 
kee ' Ifracl. _ A 
Gur Lord keeps thee, our Lord 18 thy " 
Protection, on thy right Hand. - 7; = 
By Day the Sun ſhall not burn thee, —- 
nor the Moon by Night. _ 
Our. Lord keeps thee from all Evil, *j 
may our Lord keep thy Soul. 3 
Let our Lord keep thy coming in, xa 


Give them, Ge. 
The Auth. Our Lord keeps thee 3 


. be Auth, If thou, O Land. A I 
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UP : HDualmus 129, 
Da profundis clamavi ad te Domine: 


Domine exaudi vocem meam. 


Fiant aures tuæ intendentes: in vocem 


deprecationis meæ. 

Si iniquitates obſervaveris Domine : 
Domine quis ſuſtinebit ? 

Qui apud te propitiatio eſt: & prop- 
ter legem tuam ſuſtinui te Domine. 


Suſt inuit anima mea in verbo cjus : 


ſperavit anima mea in Domino. 


A cuſtodia matutina uſque ad noctem: 


ſperet Iſrael in Domino. 


Quia apud Dominum miſericordia : & 


copioſa apud eum redemptio. 

Et ipſe redimet Iſrael: ex omnibus 
iniquitatibus ejus. 

Requiem æternam. 


Amipbona. Si iniquitates obſervaveris 


Domine, Domine, quis ſuſtinebit? 


1 Amiph. 5 Opera. * 


Pjalmus 137. 


4 meo ; quoniam audiſti verba oris 
mei. £ Ps, | 
In comſpectu Angelorum pſallam tibi: 
adorabo ad templum ſanctum tuum, & 
confitebor nomini tuo. 

AR Super 


he 


F"Onfitebor tibi Domine in toto corde 
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Halm 129. 


ROM the Deep I have cried to 4 
F O Lord; Lord hear my Voice. 
Let thy Ears be attentive to the Voice 


of thy Petition. 


If thou regardeſt Iniquities, O Lord 4 
Lord, who ſhall bear it * — 

Becauſe with thee there is Mercy: and 
becauſe of thy Law, I have waited for 
thee, O Lord, | 

My Soul has truſted in his Word, my 
Soul kas hop'd in our Lord. ; 

From the Morning watch even till 
Night, let //rael hope in our Lord. | 
ecauſe with our 1 there is Mercy, 
and with him plentiful Redemption. 

And he tall red redeem [/rael from all kis 
Iniquities. | 

Give them, Gs. 

The Anth. II thou, O Lord, regardeſt 
Iniquities, Lord, who ſhall be 2 able to 
bear it? 

The Anth. Deſpiſe not 


Halm 137. 
Will confeſs to thee „O Lord, With my 
whole Heart, becauſe thou haſt heard 
the Words of my Mouth. 

In the Sight 9 Angels Iwill ſing to 
theejs I will Adore towards thy Holy 
3 and . to thy Name, 1 

Nis 0 


_—— = 


; tek | 
T0 Officium Defunctorum. | 

Super miſericordia tua, & veritate tua: 
quoniam magnificaſti ſuper omne nomen 

um tuum, 

In quacunque die invocavero te, exau- 
di me: multiplicabis in anima mea vir- 
tutem. g 

Confiteantur tibi Domine omnes reges 
terrx : quia audierunt omnia verba oris 
tui. | | a | 

Et cantent in viis Domini : quoniam 
magna eſt gloria Domini. 

Quoniam excelſus Pominus, & humi- 
La reſpicit : & alta a longe cognoſcit. 

Si ambulavero in medio tribulationis 
vivificabis-me : & ſuper iram inimico- 
rum meorum extendiſti manum tuam, & 
ſalvum me fecit dextera tua. 

Dominus retribuet pro me, Domine 
miſericordia tua in ſæculum: opera ma- 
nuum tuarum ne deſpicias. "4 

Requiem æternam. 

Antiphona. Opera manuum tuarum- 
Domine, ne deſpicias. = 

Audivi vocem de cxlo dicentem. 
mihi. 

KR. Beati mortui qui in Domino mo- 
riuntur. | | 


Antiphona, Omne quod dat. 


a 35 * 
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"The Office for 1 obo: Dead. 11 


For thy Mercy and thy Truth; be- 
caufe then haſt mag named thy Holy Name, 
above every thing. 

In what Day Weyer 1 ſhall call upon 
thee; hear me: Thou wilt „ 
Strength in my Garden if 5:6 

Let all the Kings of the Earth, Olord, 
confeſs to thee; becauſe they have heard 
all the Word; of thy. Mouth. 

And let them ſing in the Ways of our 
Lord; becauſe the Glory of our Lord is 

reat. 
; Becauſe our Lord is high, and he be- 
holds humble things, and high things he 
knows far of. 

If 1 ſhall walk in the milfs of Tribu- 
lation, thou wilt quicken me; and upon 
the Wrath of my Enemies thou haſt ex- 
tended thy Hand, and thy Right Hand 
has ſaved me. 

Our Lord will repay for me; O Lord, 
thy Mercy is for ever, deſpiſe not the 
Works of thy Hands. 

Give them, &. 


The -Anth.  Deſpiſe not, O Lord, 2 


Works of thy Hands. | 
V. I heard a Voice from Heaven, fay- vi 
ing to me. 


*. Bleſſed are the Dead, WEO die in 
our Lord. 


* Auth. All that my Father: 


The 


12 - Offcium Defunctorum. 
5 | 
Canticum B. Mariæ Virginis, Luc. 21. 


Agnificat anima mea Dominum. 
Et exultavit ſpiritus meus: in 
Deo ſalutari meo. 

Quia reſpexit humilitatem ancillæ ſux: 
eoce enim ex hoc, beatam me dicent om- 
nes generationes. 

Quia fecit mihi magna, qui potens eſt: 
& ſanctum nomen ejus. 

Et miſericordia ejus, a progenie in pro- 
genies: timentibus eum. 

Fecit potentiam in brachio ſuo : diſ- 
perſit ſuperbos mente cordis ſui. 

Depoſuit potentes de ſede: & exalta- 
vit humiles. | 
Eſurientes implevit bonis: & divites 
dimiſit inanes. 

Suſcepit Iſrael puerum ſuum : recor- 
datus miſericordiz ſux. | 

Sicut locutus eſt patres noſtros: Abra- 
ham, & ſemini ejus in ſæcul˖aa. 
Requiem æternam. e 
Antiphona, Omne, quod dat mihi Pa- 


8 — 


ter, ad me veniet, & eum qui venit ad 
me, non ejiciam ſoras. | 


Preces infra ſcriptæ in ferialibus dicuntur 
diebis flexis gentbus, Pater noſter, 
' ſecret, = 
V. Et ne nos inducas in tentationem. 
K. Sed libera nos a malo. 
DIE 5 P/almus 
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The Office for the Dead. 13 OY 


The Song of the B. Virgin Mary. Luke 1. 


Y Soul does magnifie our Lord. 
M' And my Spirit has rejoiced in 


God my Saviour, 


Becauſe he has regarded the Meanneſs 
of his Handmaid : _—_— behold, from 
hence-forth all Generations ſhall call me 
Bleſſed. p 

Becauſe he that is Mighty has don 
great things to me: and Holy is his Name. 

And his Mercy from Generation to Ge- 
neration, is on them that fear him 

He has ſhew'd Strength in his Arm, he 
has diſpers'd the Proud i in the Imaginati- 
on of their Hearts, 

He has depoſed the Mighty from their | 
Seat, and exalted the Humble. "3 

The Hungry he has filled with good 
things, and the Rich he has ſent away 
empty. . 

He has receiv'd Iracl his Child, being 
mindful of bis Mercy. 

(As he ſpoke to our Fathers ) to Abra- 
ham, and his Seed ſor ever. 1 

Give them, S. E oDs 

The Anth. All that my Father > "I 


/ ſhall come to me; and him that comes to 
mel will not caſt forth. 


The Prayers following are ſaid Kneeling, 
Our Father, ſecret. 
V. And lead us not into Temptation. 
R. But deliver us from Evil. 
B | "Pim | 
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ſpes ejus in Domino 


14  Officium Defunctorum. 
Pjalmus 145. 


Auda anima mea Dominum: lau- 
dabo Dominum in vita mea: pſal-* 


lam Deo meo quam diu fuero. 


Nolite confidere in principibus : in fi- 
liis hominum, in quibus non eſt ſalus. 
Exibit ſpiritus ejus, & revertetur in 
terram ſuam: in illa die peribunt omnes 
cogitationes eorum. 
| tus cujus Deus ghee adjutor ejus, 
o ipſius: qui fe- 
cit cælum & terram, mare & omnia quæ 
in eis ſunt. | 
Qui cuſtodit veritatem in ſxculum , 
facit judicium injuriam patientibus : dat 
eſcam eſurientibus. 
Dominus ſolvit compeditos: Dominus 
illuminat cæcos. 
Dominus erigit eliſos: Dominus dili- 
git juſtos:. | TE | ; 
YJominus cuftodit advenas, pupillum 
& viduam ſuſcipiet : & vias peccatorum 
diſperdet. 2 
» Regnabit Dominus in ſæcula, Deus 
mus Sion; in generationem & generatio- 
nem. 
Requiem æternam. 
V. A porta infer1. 
R. Erue Domine animas eorum. 
J. Requieſcant in pace. 
R. Amen. 3 
N V. Do- 
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The Office for the Dead. 15 


Plalm 145. 


Raiſe our Lord, O my Soul; I will 
praiſe our Lord in my Liſe : I wil 


Being. 

Put not Confidence i in Princes ; in the 
Sons of Men, in whom there 1s no Sal- 
vation. 


* His Spirit ſhall go forth, and he ſhall. 


return into his Earth; in that Day all 
their Thoughts ſhall periſh, 
Bleſſed is he, whoſe Helper is the God 


of Jacob, his hope is in the Lord his God, 
who made Heaven and Earth, the Sea, \ 


and all things that are in them. 


Who keeps Truth for ever, executes 


Judg ment for them that ſafer Wrong 
gives Fogd to the Hungry. 


Our Lord looſes the Fetter'd ; our i 


Lord enlightens the Blind. 
Our Lord lifts up the Bruis'd ; our 
Lord loves the Juſt. 


Our Lord kee ap the Strangers; the Fa. 
ow he will receive; and 


therleſs and WI 
the Ways of Sinners he will deſtroy. 


Our Lord ſhall reign for ever; thy God; h 


O Hon, from Generation to Generation. 
Give them, &. 
From the Gate of Hell. 
R. Deliver their Souls, O Lord. 
H. May they reſt in Peace. R. N 
B 2 V. 0 
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ling to my God as long as I ſhall have a 


* 
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I6 Offcium Defunforum. 


J. Domine exaudi orationem meam. 
K. Et clamor meus ad te veniat. 
V. Dominus vobiſcum. 

K. Et cum Spiritu tuo. 


Oremus. 1 


EUS, qui inter Apeſtolicos ſacerdc-. 

tes famulos tuos pontificali ſeu ſa- 
cerdotali feciſti dignitate vigere : præſta 
quæſumus: ut eorum quoque perpetuo 
aggregentur conſortio. 


b | EUS veniz largitor & humanz ſalu- 
tis amator, quæſumus clementiam 
tuam : ut noſtræ congregationis Fratres, 
propinquos & beneſactores, qui ex hoc 
fculo tranſierunt, beata Maria ſemper - 
virg ine intercedente cum omnibus ſanctis 
tuis, ad perpetuz beatitudinis confortium 


pervenire concedas. 


Idelium Deus omnium conditor, & 
redemptor, animabus famulorum, 
famularumque tuarum remiſhonem cun- 
ctorum tribue peccatorum : ut indulgen- 
tiam, quam ſemper optaverunt, piis ſup- 
plicationibus conſequantur. Qui vivis 
& regnas in ſacula ſæculorum. 
R. Amen. 
V, Requiem æternam dona eis Domine. 
R. Et lux perpetua luceat eis. 5 
V. Requieſcant in pace. K. A. 5 


4 3 


The Office for the Dead. 17 


F. O Lord, hear my Prayer. 

R. And let my Cry come to thee, 
V. Our Lord be with you. 

R. 1 with thy Spirit. 


Let ns pray. 
Rant, we beſeech thee, O God, that 
ſach of thy Servants as thou haſt - 
placed among the Apoſtolical Prieſts, in- 
du'd either with Fontifical or Prieſtly. 
Dignity, may alfo be united with thy A- 


poftles in one Society for ever. ij 
God the Giver of Pardon, 434 Lo- ; 
i ver of human Salvation, we be- 


ſeech thy Clemency, thro? the Interceſſion n 
of the ever bleſſed Virgin Mary and of. 
all the Saints, to admit the Brethren of 
our Con regation „Relations and Bene- 
factors departed out of this World, to 
the Fellowſhip of eternal Blits ! 

God, the Creator and Redeemer of 

all the Faithful, give to the Sonls of. 
thy Servants, the Remiſſion of all heir 
Sins: that, by Pious ng Eo; they--- 
may obtain the Pardon, they ever wie- 


for: Who liveſt and reigneſt World 

without end. R. Amen. * 2 4 
V. Give, them, O Lord, eternal Reſt. 
R. And let thy Ligkt ſhine upon them 

-for ever, — 
1 May 18 reſt in Peace, R. Amen.. 
? B 3ͤä „„ AT 
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6. | 
18 Officium DefimBorum. « 
Ad MATUTINUM. 


Dicitur ſequens Invitatorium in die Comme» 

morationts Omnium Defunctorum & 

| N dicuntur tres Nocturni, ut ſupr: 
ol. 1. Altrs vero temporibus omittitur, 
S inc loatur ab Antiphona Pſalmorum 
Nocturni, & dicitur tantùm unum Noc- 
turnum cum ſui; Laudibus, hoc ordine : 
Secunda & quinta feria, primum Noctur- 
num. Tertia &ſexta, ſecundum Noctur- 
num. Quarta feria & Sabbatho, terti- 

um Nocturnum. 


Invitatorium. 
Regem cui omnia vivunt, venite ado- 
1 remus. 4 | 
Regem cui omnia vivunt, venite ado- 


| Pſalmus 94. 

172 exultemus Domino, jubile- 
BY mus Deo ſalutari noſtro : præoccu- 
= mus faciem ejus in confeſſione: & in 
+ -Plalmis jubilemus ei. 
E —* Regem, cui omnia vivunt, venite ado- 
Quoniam Deus magnus Dominus, & 

rex magnus ſuper omnes deos ? quoniam 
non repellet Dominus plebem fuam: quia 
in manu ejus ſunt omnes fines terræ: & 
altitudines montium ipſe conſpicit. 
Venite adoremus. 
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The Office for the Dead: 19% © 
A. MATTINS. © | 


Thelnvi itatory following, is ſaid on All Souls 
Day, and as often as the three Nocturne 
are ſaid, as before, pag. 1. At other 
times it is omitted, and the Office is be- 
n * the Anth, of the Pſalms of the 
octurn, and one. only Nocturn, with 
the Lauds, 1s ſaid in ha Order : On.. 
Monday and Thurfday, the firſt Noc- 
turn: on Tueſday and Friday, the ws | 
cond Nocturn: on Wedneſday and 
turday, the third Nocturn. | 


The Invitatory. 
Come, let us adore the ing, to whom 
all things live. 
Come, let us adore me King, to whom 
all things live, 


Halm ga. 
OME, let us rejoice to our Lord, Er 
us make Jo y to God our Saviour ; 
ler us approach his Preſence in Confeſli-- 1 A 
on, and in Pſalms make Joy bebore him. 1 
Come, let us adore the King, to Wm 
all things live. 
For 8 reat Lord, and a great ® 
King above all Gods ; becauſe our Lord: = 
—_— not his People; in his Hand are 
| the Bounds of the Earth, and he beben 
the Heights of, the Mountains. 
| Come, let us adore. 


The 
5 
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20 Officium Def unctorum. 

Quoniam ipſius eſt mare, & ipſe fecit: 
illud: & aridam fundaverunt manus e- 
jus: venite adoremus, & procidamus an- 
te Deum: ploremus coram Domino, qui 
feoit nos: quia ipſe eſt Dominus Deus 
noſter: nos autem populus ejus, & oves 
paſcuæ ejus. | N 25 

Regem, cui omnia vivunt, venite ado- 
remus. | 

Hodie ſi vocem ejus audieritis, nolite 
obdurare corda veſtra, ſicut in exacer- 
batione ſecundum diem tentationis in 
deſerto : ubi tentaverunt me patres ve-- 
ſtri: probaverunt, & viderunt opera 
mea. 

Venite adoremus. 

Quadraginta annis proximus ſui gene- 
rationi huic : & dixi, ſemper hi errant 
corde : ipſi vero non cognoverunt vias 

meas: quibus juravi in ira mea, ſi in- 
troibunt in requiem meaam. | 

Regem, cui omnia vivunt, venite ado- 
remus. K 

Requiem æternam dona eis Domine, & 
lux perpetua luceat eis. 

Venite adoremus. 

Regem, cui omnia vivunt, venite ado- 
remus. 


LY 
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The Office for the Dead. 21 

The Sea is his, and he made it; and 
his Hands formed the dry Land; come 
let us adore and fall down before God; 
let us lament before our Lord, that made” 
us; becauſe he is the Lord our God ; we 
oO "his People, and the Sheep of his Pa- 

u 


Come, let us adore the King, to whom 
all things live. 


To Day it you ſhall hear his Voice, _ © 


harden not your Hearts, as in the Provo- 
cation, according to the Day of Tempta- 
tion in the Wil erneſs, where. your Fa- 
- thers tempted me, proved, and ſaw my 
Works, | 
Come let us adore. 
Forty Years was I nigh to this Genera- 
tion; and ſaid, they always err in their 
Heart, and have not known my Ways ; 
to whom I ſwore in my Wrath, if they 
ſhall enter into my Reſt. 


Cdme, let us adore the King, to whom 55 | 


all things hve. , 
Give them, O Lord, eternal Reſt; and 


let thy Light ſhine upon them for ever. | 
Come, let us adore. 

Come, let us adore the King, to whom 

all things live. 5 
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Officium Defunctorum. 
In PRIMO NOCTURN®O. 


Pro Feria Secunda & Quinta. 
. Antiphona, Dirige. 


22 


You mea auribus percipe, Domine: 


Intende voci orationis meæ, Rex meus, 
& Deus meus. N 
Quoniam ad te orabo Domine: mane 
exaudies vocem meam. | 

Mane aſtabo tibi & videbo : quoniam 
non Deus volens iniquitatem tu es. 
Neque habitabit juxta te malignus : ne- 
R — injuſti ante oculos tuos. 
iſti omnes, qui operantur iniquita- 
tem: perdes omnes, qui loquuntur men- 
dacium. | | 
Virum ſanguinum, & doloſum abomi-- 
nabitur Dominus: ego autem in multitu- 
dine miſericordiæ tux. 
Introibo in domum tuam : adorabo ad 
templum ſantum tuum in timore tuo. 
Domine deduc me in juſtitia tua prop- 
ter inimicos meos: dirige in conſpectu tuo 
viam meam. 
Quoniam non eſt in ore eorum veritas: 
cor eorum vanum eſt. _—_ T7 
Sepulchrum patens eſt guttur eorum: 
linguis ſuis dolosè agebant : judica illos 
Deus. 
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Tn. the FIRST FEW 1 
On Monday and'Tharſday. = -* Y 


T he Anth. Direct, O Lord. 


Dam 5. 
Eceive, O Lord, — Words with 
thy Ears; underſtand my Cry. 
| Ma to the Voice of my Prayer, my 
King, and my God. 
Becaufe I will pray to thee; 0 Lord, 
in the Morning, thou wilt hear! my Voice, . 
In the Morning I will ſtand by the 
and will ſee; becauſe thou art not a God 
that is pleas'd with Iniquity. 
Neither ſhall the Wicked dwell near 
Dees nor the Unjuſt abide before thy 
es. 
"Thou hateſt all that work Iniquity ; ; 
thou wilt deſtroy all that ſpeak Lies. 
Our Lord will abhor the * Bloody Man, 
and the Deceitful. But I in the Multi- 
tude of thy Mercies 
Will enter into thy Houſe; I wil ' 
adore at thy holy Temple, in-thy Fear. 
Lord, conduct me in thy Juſtice; bes 
cauſe of- my Enemies, direct my Way! in 
thy Sight. 
Becauſe there is no Truth in their | 
Mouth; their Heart is | 
Their Throat is an open Sepulcher, 
they did deceitfully with their Tongues; 
wudes them, O God, ö 
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Decidant a cogitationibus ſuis, ſecun- 
dum multitudinem impietatum eorum ex- 
pelle eos: quoniam irritaverunt te Do- 
1 | 
Et lætentur omnes, qui ſperant in 


te: 


in æternum exultabunt, & habitabis in 


eis. | 
Et gloriabuntur in te omnes, qui dili- 
gunt nomen tuum : quoniam tu benedi- 


ces juſto. 


Domine ut ſcuto bonæ voluntatis tuæ: 
coronaſti nos. 2 
Requiem æternam. Antipb. Dirige Do- 
mine Deus meus in conſpectu tuo viam 
meam. Antiph, Convertere Domine. 
TH Pſalmus 6, 
Omine, ne in furore tuo arguas me: 
neque in ira tua corripias me. | 
Miſerere mei Domine, quoniam infir- 
mus ſum : ſana me Domine, quoniam 
conturbata fant oſſa mea. 
Et anima mea turbata eſt valde ſed 
tu Domine uſquequò. 


Convertere Domine, & eripe animam 


meam : ſalvum me fac propter miſericor- 


diam tuam. - 
Quoniam non eſt in morte, qui memor 
fit tui: in inferno autem quis confitebi- 
tur tibi? 5 

Laboravi in gemitu meo, lavabo per 


ſingulas noctes lectum meum : lacrymis 


meis ſtratum meum rigabo. 
Ng 20 Tur 


+* thee, O Lord. 


. 1 i thy Sigh 


The Office for the Dead. 2 5 
Let them fall in their Deſigns, accord- 


ing to the Multitude of their Iniquities 
expel them; becaule they have provok'd 


And let all be glad that hope in thee ; - 
they ſhall rejoice for ever, and thou ſwalt 
dwell in them. 
And all that love thy Name ſhall glory 
in thee; becauſe thou wilt bleſs the Juſt. 
Lord, thou haſt crown'd 8 as with the 
ſhield of thy good Will. 
Give them, Sc. 
The Ant h. Wes, O Lord my God, my 


The Anth. Go God. 


. Pſalm 6. 71 FT 

L rebuke me not in Fr Fury; ; 
nor chaſtiſe me in thy Wrath. A 

Have Mercy on me, O Lord, becauſe 
I am infirm; heal me, O Lord, becauſe | 
my Bones are diſorder'd, a 
And my Soul very much is trouble : 6 
but thou, Lord, how long. A1 

Turn, O Lord, and deliver my Soul; 

ſave me for thy Mercies lake, | 
'  Becaufe there is none in Death, that is 
mindful of thee : and in Hell who ſhall - 
- confeſs to thee ? 8 
J have been tired with my Groans: 1 
will every Night waſh my Bed: I will 
water my Couch with my Tears, | 
C My * 
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Turbatus eſt a furdre oculus meus : in- 
veteravi inter omnes inimicos meos. 

Diſcedite à me omnes, qui operamini 
iniquitatem: quoniam exaudivit Domi- 
nus fletus mei. | | 

Exaudivit Dominus deprecationem 
meam: Dominus orationem meam ſuſ- 
Ceplt. x 
| Bae & conturbentur vehemen- 
ter omnes inimici mei: convertantur, & 
erubeſcant valde velociter. 

Requiem æternam. Antiphona, Conver- 
tere Domine, & eripe animam meam: 
quoniam non eſt in morte qui memor ſit 
tui. Antiphona. Ne quando. 


. Phſalmus 7. 
1123 Deus meus in te ſperavi: ſal - 
vum me fac ex omnibus perſequen- 
tibus me, & libera me. 7. 
Nequando rapiat ut leeanimam meam: 
dum non eſt qui redimat, neque qui fal- 
vum faciat. 5 py 
Domine Deus meus ſi feci iſtud : ſi eſt _- 
iniquitas in manibus meis. 
Si reddidi retribuentibus mihi mala: 
decidam meritò ab inimicis meis inanis. 
Perſequatur inimicus animam meam, 
& comprehendat, & conculcet in terra vi- 
tam meam: & gloriam meam in pulve- 
rem deducat. | | 
Ex- 


| EI * 1 N 
* - = 
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My Eye is troubl'd with Fury, I am 
grown Old among all my Enemies, 
Depart from me, all you that work I- 
niquity ; becauſe our Lord has heard the 
Voice of my Weeping. Our Lord has 
heard my Supplication ; our Lord has re- 
ceiv'd my Prayer. 4 

Let all my Enemies bluſh, and be very 
much troubled ; let them be turned back 
and aſhamed very quickly.- 

Give them, &c. n 

The Anth. Turn, O Lord, and deliver 
my Soul: becauſe that in Death, none is 
mindful of thee: 7, 
- . The Anib. Leſt at any time. 


P/alm 7. my 
CN Lord, my God, I have hep'd in 
thee ; ſave me from all that perſe- 
cute me, and deliver me. 

Leſt at any time he, as a Lion, fnatch' 
away my Soul; whilſt there is none to 
redeem, nor to fave. © he 
O Lord my God, if I have done this; 
if there be Iniquity in my Hande. 

If I have repaid to them-that rendred 

me Evils, let me deſervedly fall empty 
before my Enemies. | 
Let the Enemy perſecute my Soul, and 
ſeize it, and tread down my Life on the 
Earth; and bring down my Glory jnto- 
the Duſt. | py 
C2 Ariſe 


28 22 Defunforum: 


Exurge Domine in ira tua; & exaltare 
in finibus inimicorum meorum. 


Et exurge Domine Deus meus in præ- 
cepto, quod mandaſti: & ſynagoga popu- 
lor um circumdabit te. 

Et propter hanc in altum regredere : ; 
Dominus judicat populos. 

Judica me Domine ſecundum juſtitiam 
meam : & ſecundùm innocentiam meam 


ſuper me. 


Conſuretur nequitia peccatorum, & 
diriges juſium: ſcrutans corda & renes 
Deus. 

Juſtum adjutorium meum a Domino: : 
qui ſalvos fecit rectos corde. 

Deus Judex juſtus, fortis, & patiens : a 
nunquid iraſcitur per ſingulos dies? 

Niſi converſi fueritis, gladium ſuum 


vibrabit: arcum ſuum tetendit, & para- 
vit illum. 


Et in eo paravit vaſa mortis : ſagittas 
ſuas ardentibus effecit. 

Ecce parturiit injuſtitiam, concepit do- 
lorem : & peperit iniquitatem. | 

Lacum aperuit, & effodit eum: & in- 
cidit in foveam, quam fecit. 2 
Convertetur dolor ejus in caput eſus: f 


Th: Offi for the Dead. 29 


Ariſe Lord, in thy Wrath, and be ex- 
alted in the Confines of my Enemies. | 
Arid ariſe, O Lord | my God, in the - 


Precept which thou commanded ; 
and an Aſſembly of People ſhall encom- 
paſs thee.. | 
And for this return on High; our Lord 
judges the People. | 

Judge me, 0 Lord, according to my 
Juſtice, and. according. to my Innocence 
upon me. 

The Wickedneſs of Sinners ſhall be 
conſumed, and thou ſhalt direct the Juſt : 
800 ſearcheſt the Hearts and Reins, O 

My juſt Help is from our Lord, who. 
ſaves the Right of Heart. | 

God is a juſt Judge, ſtrong and patient: 
is he angry every ay ? 

If you will not be converted, he will! 
ſhake? his Sword; . he has bent his Bo-, 
and prepar'd it. 

And in it he has prepar'd the Inſiru- — 
ments of Death, he has made his Ar- 
rows with burning Goals. 

Behold, he has been big with Injuſtice, 
he has conceiv'd Fain, and brought forth: 3 
Iniquity. 

He has open'd'a Pit, and digg'd i it up; 
and is fallen into the Ditch Which ne - 
made. 

His Sorrou- ſhall be turn'd upon hic, 

C 33 and. 


30 Officium Defunctorum. 
& in verticem ipſius iniquitas ejus def- 
cendet. | | 
Confitebor Domino ſecundum juſtiti- 
am ejus: & pſallam nomini Domini al- 
tiſſimi. Requiem æternam. 
Antiphona, Nequando rapiat ut leo a- 
nimam meam, dum non eſt qui redimat, 
neque qui ſalvum faciat. 
V. A porta inferi, 
Ke. Erue Domine animas eorum. 
Pater noſter, totum in ſecretòè. 


Lectio Prima, Job 7. 

Arce mihi Domine: nihil enim ſunt 
dies mei. Quid eſt homo, quia mag- 
nificas eum: aut quid apponis erga eum 
cor tuum? Viſitas eum diluculo, & ſu- 
bitò probas illum. Uſquequò non parcis 
mihi, nec dimittis me, ut glutiam ſali- 
vam meam ? Peccavi. Quid faciam tibi, 
© cuſtos hominum.? Quare poſuiſti me 
contrarium tibi, & factus ſum mihimetipſi 
gravis ? Cur. non tollis peccatum meum? 
& quare non aufers iniquitatem meam? 
Ecce nunc in pulvere dormiam, & ſi mane 
me quæſieris, non ſubſiſtam. | 

R. Credo quod Redemptor meus vivit, 

& in noviſſimo die de terra ſurrecturus 

ſum : Et in carne mea videbo Deum fal- 
vatorem meum. b 8 3 


R. Ouem 


a6 1 


The Oe ya the Dead. z 
and his Iniquity ſhall fall upon his on 


1 will confeſs to our Lord according to | 
dis Juſtice; and ſing to the Name of our. 
Lord moſt High. ive them, &. 

The Anth. Leſt at any time he ſnatch 
away my Soul, as a Lion, whilſt there: 
is none, to reſcue nor to ſave me. 

V. From the Gates of Hell. 
K. Deliver, O Lord, their Souls. 
Our Father, all in ſceret. 


The Firſt Leſſon, Job 2. m 
15 25 Lord, for my Days are e no- 


"What i is Man, that thou mag-, - 


Wia Hi ? Or, why ſet'ſt thou thy Heart 
towards him? Thou do'ſt viſit him ear- 
ly, and ſuddenly thou proveſt him. Ho ; 
long do'ſt thou not ſpare me, nor ſufſer 
me to ſwallow my Spittle? I have ſinn'd; 

What ſhall I do to thee, O keeper of Men? : 
Why haſt thou ſet me. contrary to thee, 
and I am become burthenſom to my ſelf ? >. 
Why do'eſt. thou not take away my Sin, - 
and why. do'ſt thou not take away my 
Iniquity ? Behold, now 1 ſhall fleepin - 
the Duſt, and if thou ſeek me 15 te 
Morning, I ſhall not be. ; 
R. 1 believe my Redeemer lives, and | 
that im the laſt Day, I ſhall riſe from the 
Earth, and in my Fleſh ſhall ſce God my 


Saviour. 
| 5. bam | 
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37 Officium Defunflorum. 
J. Quem viſurus ſum ego ipſe, & non 
alius, & oculi mei conſpecturi ſunt, Et 
in carne mea videbo Deum Salvatorem 
meum. : f , ; 
Leftio Scunda. Job 10. 

"FT Adet animam meam vitæ meæ, di- 


mittam adyerfum me eloqujum me- 


um. Loquar in amaritudine animæ mex: 
dicam Deo, noli me condemnare. Indica 
mihi, cur me ita judices: Nunquid bo- 


num tibi videtur, ſi calumnieris me, & 


opprimas me, opus manuum tuarum, 

confilium impiorum adjuves? N nadie 
oculi carnei tibi ſunt : aut, ficut videt ho- 
mo, & tu videbis? Nunquid ficut dies 


hominis dies tui, & anni tui ſicut huma- 


na ſunt tempora, ut quæras iniquitaten - 
meam, 8 peccatum meum ſcruteris? Et 


ſeias quia nihil impium fecerim, cùm fit - 


nemo, qui de manu tua poſſit eruere. 
K. Qui Lazarum reſuſcitaſti a monu- 
mento fœtidum. Tu eis Domine dona 
requiem, & locum indulgentiz. 8 
Qui venturus es judicare vivos, & 
mortuos, & ſæculum per ignem. Tu eis 
Domine dona requiem, & locum indul- - 
gentiæ. So 


Leftio Tertia: Job io. 


| plaſmaverunt me totum in cir- 
. : cuitu z 


IA Anus tuæ Domine fecerunt me, & 
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Tue Office for the Dead. 33 
V. Whom TI my ſelf ſhall ſee, and not 


another, and my Eyes ſhall behold : And 
in my Fleſh I ſhall ſee God my Saviour. 


The ſecond Leſſon, Job 10. 
ALY Soul is weary of my Life, I will 
| let loole my Speech againſt my ſelf: 
I will yok in the Bitterneſs of my Soul; 
ay to God, condemn me not, tell 
why thou judgeſt me ſo ? Do's it ſeem 


 goodto thee, if thoucalumniate me, and 


oppreſs me, the Work of thy Hands, and 
help the Deſign of the Impious ? Haſt 
thou Eyes of Fleſh, or as a Man ſees, 
ſhalt thou alſo ſee ? Are thy Days, as the 
Days of Man ? And arethy Years, asthe 
Times of Men, that thou ſhould'ſt ſeek 
my Iniquity, and ſearch my Sin? And 


know, that I have done no impious thing: 


whereas there is none that can deliver 
out of thy Hand. 


R. Thou, who did'ſt raiſe Lazarus 
ſtinking from the Grave: Thou, OEord; 
grant them reſt, and the Place of Indul- 


gence. 


ing and the Dead, and the World by 


Fire, Thou, O Lord, grant them reſt, 


and the Place of Indulgence. 


The third Leſſon, Job 10. 
Y Hands, O Lord, have made me, 


and framed me wholly round a 


bout ; 


. & wt 


J. Who art to come to judge the Liv-. 
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cuitu: & fic repentè præcipitas me? Me- 
mento, quæſo, qu6d ſicut lutum feceris 
me, & in pulverem reduces me. Nonne 
ficut lac mulſiſti me, & ſicut caſeum me 
coagulaſti? Pelle, & carnibus veſtiſti me: 
oſſibus, & nervis compegiſti me. Vitam 
& miſericord iam tribuiſti mihi, & viſita- 8 
tio tua cuſtodivit ſpiritum meum. 2 
K. Domine, quando veneris judicare 8 
terram, ubi me abſcondam à vultu iræ 
tux ? Quia peccavi nimis in vita mea. 

J. Commiſſa mea paveſco, & ante te eru- 
beſco: dum veneris judicare, noli me 
condemnare. Quia peccavi nimis in vita 
J. Requiem æternam dona eis Domi- 
ne, & lux perpetua luceat eis. Quia 
peccavi nimis in vita mea. 


Pofica ad Laudes, ut infra. 
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Ho Feria Secunda & Quinta. 
Antiphona. In loeo paſcux. . 
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inus regit me, 8 nihil mihi deerit: 
loco paſcuæ ibi me collocavit. 
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The Office for the Dead: 353 
bout; and do'ſt thou ſo ſuddenly caſt me 
down headlong ? Remember, I beſeech 
. thee, that, as Clay, thou madeſt me, and 
into Duſt thou wilt bring me again. Haſt 
thou not milked me like Milk, and curd- 
ed me as Cheeſe? With Skin and Fleſh 
thou haſt cloathed me, with Bones and 
Sinews thou haſt ſet me together. Life 
and Mercy thou haſt given me, and thy 
Viſitation. has kept my Spirit. 

R. Lord, when thou ſhalt come to; 
judge the Earth, where, ſhall I hide me 
from the Face of thy Wrath? For I have 
ſinn'd exceedingly in my, Life. - | 

V. 1dread my evil Actions, and bluſh 
before thee : Do not condemn; me when 
thou ſhalt come to Judgment: For I have 
ſinn'd exceedingly in my Life,  _ 

V. Give them, O Lord, eternal reſt, 
and let thy Light ſhine upon them for e- 
yo. For I have finn'd exceedingly in my 
Lite. | | 


At the Lauds, as hereafter follow. 

Ar the SECOND NOCTURM 
For Tucſday and Friday. © - © 
The Auth. In a Place of. Paſture. - - 
„ 54 EE. 
R Lord rules me, and nothing 
ſhall be wanting to me; in a Place 
of Paſture, there he has put me. 
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36 Officium Defunctorum. 

Super aquam refeCtionis educavit me: 
animam meam convertit. 

Deduxit me ſuper ſemitas juſtitiæ prop- 
ter nomen ſuum. 

Nam ſi ambulavero in medio umbræ ä 
mortis: non timebo mala, quoniam tu 
mecum es. | 

Virga tua & baculus tuus: ipſa me 
conſolata ſunt. 

Paraſti in conf meo menſam : ad- 
verſus eos qui tribulant me. 

Impinguaſti in oleo caput meum : & 
calix meus inebrians quam præclarus eſt. 

Et miſericordia tua ſubſequetur me: 
omnibus diebus vitæ meæ. | 

Et ut inhabitem in domo Domini : 
in longitudinem dierum. 

Requiem æternam. | 

Antiphona. In loco paſcuæ ibi me collo- 
cavit. 


Halmus 24. 


þ 


D te Domine levavĩ animam meam : 
Deus meus in te confido, non eru- 


beſcam. | 

Neque irrideant me inimici mei : ete- 
nim univerfi qui ſuſtinent te, non con» 
fundentur. _ 
Confundantur omnes iniqua agentes : | 
fu pervacuè. | 


Vias 


The Office for the Dead, 37 
Upon the refreſhing Waters, he has 
1 me up; he has converted mw 
ou 
He has conducted me in the Paths 8 
Juſtice, for the Glory of his Name. 
Por tho' I ſhall walk in the mid'ſt of 
the Shadow of Death, I will not fear E- 
vils, becauſe thou art "with me. 
Thy Rod and thy Staff, they have 
comforted me. 


Thou haſt prepar'd. in my ſight : a Ta- 1 


ble, againſt them that trouble me. 
Thou haſt pour d forth Oil on my Head, 
| , the Wine of my Chalice, how good- 
y is it! - 
And thy Mercy ſhall follow me all the 
Days of my Lite. 
\. That I may for Lag in the Houſe | 
of our Lord. 
Give them, &. 
The Anth. In 4 plage,'0 of Petar > cap 
he has put me. 


* 
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The . Remember vor 5 15 2 e 


Halm 84, 
T* thee, Lord, 1 have. ub up 5 
Soul: my God, in thee is my Con- 
fidence, let me not be aſham'd. | 
Neither let my Enemies inſult over me; 


_ forall that hope in thee, ſhall not be con- 
founded. 
Let all be confounded, who vainly do 
unjuſt things. 


D ord 


„ * 
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Vias tuas Domine demonſtra mihi: 
ſemitas tuas edoce me. 

Dirige me in veritate tua, & doce me: 
quia tu es Peus Salvator meus, & te ſul- 
tinui tota die. 

Reminiſcere miſerationum tuarum = 

Domine : & miſericordiarum tuarum, 

quz a ſæculo funt. | s 
Delicta juventutis meæ: & ignorantias 


meas ne memineris. 


Secundum miſericordiam tuam me- 
mento mei tu: propter bonitatem tuam, 
Domine. 

Dulcis, & rectus Dominus: propter 

hoc legem dabit delinquentibus 1 in via. 

Diriget manſuetos in Judicio : docebit 
mites vias ſuas. 

Univerfæ viæ Domini aefericorilia & 
veritas: requirentibus teſtamentum ejus, 
& teſtimonia eſus. 

Propter nomen tuum, Doemive, propi- 
tiaberis peccato meo: multum eit enim. 

Quis èſt homo, qui timet Pominum ? 
legem ſtatuit ei in via, quam elegit, 
Anima ejus in bonis' demorabjtur & 
ſemen ejus hæreditabit terram: þ 
Firmamentum eſt Dominus led we 
eum: & teſtamentum ipinus ut manite- 
ſtetur 1111s. 

Oculi mei ſemper ad Dominym 

quo- 


At 5 p 
The Office for the Dead. 39 
2a, ſhew me thy Ways, and teach 
me thy Paths. # 
Direct me in thy Truth, and teach me; 
becauſe thou art God my Saviour, and 
thee have I expected all the Day. 

Remember, O Lord, thy Compalion , 
and thy Mercies, that are from the Begin- 
nin of the World. | 

The Sins of my Youth and my 1gno- 
rance, do not remember. 

According to thy Mercy, remember 
me, for thy Goodneſs, O Lord, | 

Our Lord is Tweet and righteous ; for 
this cauſe, he will give a Law to them, 
that ſin inthe Way. 

Fe will direct the Mild in Judgment; 
he will teach the Meek his Ways. 

All the Ways of our Lord, are Mercy 
and Truth; to them that ſeek his Cove- 
nant, and his Teſtimonies,  * 

For thy Name, O Lord, thou wilt be 
propitious to my Sin, becauſe it is great. 

Who is the Man that fears our Lord? 
He _ him a Law. in the Way ne 
has choſen 

His Soul ſhall abide in good. things 0 
and his Seed inherit the Land. 

Our Lord is a Support to them, that 
fear him: and his Teſtament, that it 
may be made manifeſt to them, _ 

My Eyes are always to our Lord, be- 
= cauſe 


40 Officium Defunctorum. | 


quoniam ipſe evellet de laqueo pedes 
meos. * 

Reſpice in me, & miſerere mei: quia 
unicus & pauper ſum ego. | 
Tribulationes cordis mei multiplicatæ 

ſunt: de neceſſitatibus meis erue me. 

Vide humilitate n meam, & laborem 
meum: & dimitte univerſa delidta mea. 

Reſpice inimicos meos, quoniam mul- 
tiplicati ſunt : & od io iniquo oderunt me. 

Cuſtodi animam meam, & erue me: 
non erubeſcam, quoniam ſperavi in te. 

Innocentes, & recti adhæſerunt mihi: 
quia ſuſtinui te. | 

Libera Deus Iſrael : ex omnibus tribu- 
lat ionibus ſuis. | 

Requiem æternam. 5 3 

Antiphona. Delicta juventutis meæ, & 
ignorantias meas ne memineris Domine. 

Antiphona. Credo videre. | 


Pſalmus 26. 


Ominus illuminatio mea, & ſalus 
mea: quem timebo ? a 
Dominus protector vitæ mex: a quo 
trepidabo ? Hg. * 
Dum appropiant ſuper me nocentes: 
ut edant carnes meas. : 


Qui 


The Office for the Dead. 41 
cauſe he will deliver my Feet out of the 
Snare. 

Have regard to me, and ſhew Mercy 
to me, becauſe 1 am alone, and poor. 

The Tribulations of my Heart are 
multiplied, deliver me from my Neceſ- 
ſities. 

See my Humiliations, and my Labor, 
and forgive all my Sins. 

: Behold my Enemies, for they are mul- 
tiplied, and with unjuſt Hatred they have 
purſued me. 

Keep my Soul and deliver me; 1 mall 
not be confounded, becauſe ] have hoped 
in thee. ; 

The Innocent and Rightequs have 
cleav'd to. me, becauſe | expected thee. * 

Deliver {/racl, O God, out of all his 
Tribulations. | | 

Give them, &. : 

The Anth, Remember not, O Lord, the 

Offences of my Youth, and my IgnMaljey 

1 he Auth. I believe. | | 


"Pſalm _ 
UR Land! is my Light. and my 800 
vation, whom ſhall I fear at 
Our Lord is the Protector of my Liſe, ; 
of whom ſhall I be afraid? 
| While the Wicked approach to me, to 
eat my Fleſh, | 


f 


"0 My 


* N f , 
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Qui tribulant me inimici mei: ipſi in- 
firmati ſunt, & ceciderunt. 

Si conſiſtant adverſum me caſtra: non 
timebit cor meum. 

Si exurgat adverſum me prælium: in 
hoc ego ſperabo. 

Unam petii a Domino, hanc requiram : . 
ut inhabitem in domo Domini omnibus 
diebus vitæ mex. * 

Ut videam voluntatem Domini: & vi 
ſitem templum ejus. 

Quoniam abſcondit me in tabernaculo 
ſuo: in die malorum protexit me in ab- 

ſcondito tabernaculi ſui. 

In petra exaltavit me: & nunc exalta- 

vit caput meum ſuper ini micos meos. 

Circuivi, & immolavi in tabernaculo 
ejus hoſtiam vociferationis: cantabo, & 
pſalmum dicam Domino. | 

Exaudi Domine vocem meam, qui 
clamavi ad te: miſerere mei & exaudi 
me. | 

Tibi dixit cor meum, & exquiſwit te 
facies mea: faciem tuam Lomine requi- 
ram. 
Ne avertas faciem tuam à me: & ne 
declines in ira a ſervo tuo. 
Adjutor meus eſto, ne derelinquas me: 
neque deſpicias me, Deus ſalutaris meus. 
Quoniam pater meus & mater mea de- 
" 7 "why me : Dominus autem aſſump- 
u me 


| 


].egem 
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My Enemies that trouble me, them- 
ſelves are weakned, and are fallen. | 
If Camps ſtand againſt me, my Heart 
ſhall not fear, 38 
If Battels raiſe againſt me, this ſha 
riſe my Hope. l 
One thing I have ask d of our Lord, this 
will 1 ſeek ; that I may dwell in the Houſe 
of our Lord all the Days of my Life. + 
That I may. ſee the Delights of our 
Lord, and viſit his Temple. | 
Becauſe he has hid me in his Tater- 
nacle; in the Day of Evils he has pro- 
tected me in the ſecret of his Tabernacle. 
In a Rock he has exalted me, and now 
he has rais'd my Head above my Enemies. 
I have gone about, and offer'd in his 
Tabernacle a Sacrifice of Praiſe : I will 
ſing, and repeat a Pſalm to our Lord. 
Hear, O pour? my Voice, wherewith 
I have cried to thee; have mercy on me, 
and hear me, 74 
My Heart has ſpoke te thee, my Face 
has ſought thee out; thy Face, O Lord, 
I will ſeek. _ and ole 
Hide not thy Face from me; turn net 
away in Wrath from thy Servant. 
Be thou my Helper, ſorſake me not; 
neither deſpiſe me, O God my Saviour. 
Becauſe my Father and Mother have 
forſaken me; but our Lord has receiv d 
me. | 


Give 
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- Legem pone mihi Domine in via tua: 
& dirige me in ſemitam rer. propter 

mimicos meos. 

Ne tradideris me in animas tribulanti- 
um me: quoniam inſurrexerunt in me 
teſtes 1 iniqui, & mentita eſt iniquitas ſibi. 

Credo videre bona Domini in terra 
viventium. | | 

Expecta Dominum, Viriliter age: 
confortetur cor tuum, & W Bom 
num. 

Requiem æternam. 

Antipbona. Credo videre bana Domini 
in terra viventium. 

V. Collocet eos Dominus cum Princi 
gibus. 

K. Cum Principibus n ſui. 

Pater noſter, totum n one 


6 Latio Quarta. Job 123. 
Eſponde mih1, quantas habeo 1 iniqui- | 
tates,' 8 peccata : ſcelera mea, atque 
Ts oſtende mihi. ' Cur faciem tuam 
abſcondis, & arbitraris me inimicum tu- 
um? Contra folium quod vento rapitur 
oſtendis potentiam tuam, & ſtipulam ſic- 
cam perſequeris. Scribis enim contra me 
amaritud ines, & conſumere me vis peccatis 
adoleſcentiæ meæ. Poſuiſti innervo pedem | 
meum, & obſetvaſti omnes 8 — t 


The Office for the Dead. 45 


Give me a Law, OLord, in thy Way; 
and direct me in the right Path, becauſe 
of my Enemies. | 
Deliver me not to the Souls of them 
that perſecute me; becanſe unjuſt Wit- 
neſſes have riſen up againſt me, and Ini- 
quity has lied againſt it ſelf. 

I believe I ſhall ſee the good things of 
. onr Lord, in the Land of the Living. 

Wait on our Lord, do manfully, and 
let thy Heart take Courage; wait thou 
on our Lord. Give them, &. 

The Anth. 1 believe I ſhall ſee the good 
things of our Lord in the Land of the 
Living. * | : 

JV. May our Lo1d place them with 
Princes. | | 

R. With the Princes of the People. 

Our Father, all in ſecret. 


The Fourth Leſſon. Job 13. 
Nſwer me, how great are my Ini- 
quities and Sins: my wicked 
Deeds and my Offences ſhew me, Why 
hideſt thou thy Face, and thinkeſt me thy 
Enemy? Againſt a Leaf, that is carried 
away with the Wind, thou ſhew'ſt thy 
Might, and perſecuteſt dry Stubble. For 
thou writeſt Bitterneſs againſt me, and 
wilt confume me with the Sins of my 
Youth. Thou haſt put my Feet in a 

String, and haſt obſery'd all my Paths 
| and 


+ 
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X veſtigia pedum meorum conſideraſti. 
Qui quaſi putredo conſumendus ſum, & 
quaſi veſtimentum quod comeditur à tt- 
4 nea. 4: et t avis! 
4 K. Memento mei Deus, quia ventus 
eſt vita mea: Nec aſpiciat nie viſus ho- 
minis. | ap" 's 
V. De profundis clamavi ad te Domi- 
ne :. Domine exaudi vocem mea:n. Nec 

alpiciat me viſus hominis. 


Lectio Quinta. Job 14. | 
Four natus de muliere, brevi vivens 
= 4 tempore, repletur multis miſcriis. 
\ „ Qui quaſi flos egreditur, & conteritur, 
1 Salut Us rd, & nunquam in co- 
dem ſtatu permanet. Et dignum ducis 
i ſfuper hujuſcemodi aperire oculos tuos: 
& adducere eum tecum in judicium? 
Quis poteſt facere mundum de immundo 
conceptum ſemine? Nonne tu qui ſolus 
es? Breves dies hominis ſunt, numerus 
menſum ejus apud te eſt. Conſtituiſti 
_ terminos ejus, qui præteriri non poterunt. 
Recede ergo paululum ab eo, ut quieſ- 
cat, donec optata veniat, & ſicut merce- 
narii dies ejus. n Nn 
K. Hei mihi Domine, quia peccavi ni- 
mis in vita mea: quid faciam miſer, ubi 
fugiam, niſi ad te, Deus meus? Miſe- 
i 9 int ing Ma u rere 
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who am to be..confum'd, as Rotteneſs, 


and as a Garment that is eaten by the 


Moth. | | min 
R. O God, be mindful of me, becauſe 


my Life is but Wind; nor may the Sight 


of Man behold me. | 
V. From the Deep I cry'd to thee; O 


Lord. Lord hear my Voice. Nor may 


the Sight of Man behold me. 


The Fifth Leſſon. Job 14. 
AN born of a Woman, living a 


many Miſeries; who as a Flower comes 


_ 


forth, and is deſtroy'd;andflies away like 
-a Shadow, - and never abides in the ſame 
State. And doſt thou count it a worthy 


; .thing to. open thy Eyes on ſuch an one, 


and to bring him with thee: into Judg- 
ment? Who can make clean one that is 
conceiv*d'of unclean Seed? Is it not thou, 
-whoonlyart? The Days of Manareſhort, 


the Number of his Months is with thee; 


Thou haſt appointed his Limits, which 
cannot be paſſed. Depart a little from him, 
that he may reſt, till his wiſh'd for Day 

comes, as that of the hir'd Man. 
K. I grieve, O Lord, becauſe 1 have 
ſinn'd exceedingly in my Life; O Wretch, 
what ſhall I do, whither ſhall I fly but 
9 
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and conſidered the Steps of my Feet; 


1 ſhort time, is replenith'd . with _ 
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rere mei dum veneris in noviſſimo die. 

V. Anima mea turbata eſt valde: ſed 
tu Domine ſuccurre ei. Miſerere mei 
dum veneris in noviſſimo die. | 


Lectio Sexta. Job 14. 
is mihi hoc tribuat, ut in inferno 
protegas me, & abſcondas me, donec 
pertranſeat furor tuus, & conſtituas mihi 
tempus, in quo recorderis mei? Putaſne 
mortuus homo rurſum vivat? Cunctis 
diebus, quibus nunc milito, expecto do- 
nec veniat immutatio mea. Vocabis me, 
& ego reſpondebo tibi. Operi manuum 
tuarum porriges dexteram. Tu quidem 
greſſus meos dinumeraſti, ſed parce pec- 
catis meis. 
R. Ne recorderis peccata mea Domine, 
Dum veneris judicare ſæculum per ig- 
nem. 70 
V. Dirige Domine Deus meus in con- 
ſpectu tuo viam meam: Dum veneris ju- 
icare ſæculum per ignem. 
V. Requiem zternam dona eis Do- 
mine, 8& lux perpetua luceat eis: Dum 
veneris jud icare ſæculum per ignem. 


Foſtea ad Laudes, ut infra. 


* 
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to thee, my God ? Have Mercy on me, 
when thon comeſt at the latter Day. - 

V. My Soul is greatly troubl'd, but 
thou, O Lord, come to it's Relief. Have 


Mercy on me, when thou comeſt at the 
latter Day. 


The fixth Leſſon. Job 14. 
HO will grant me this that in 
Hell thou protect me, and hide 

me till thy Fury paſs away, and appoint 
— a Time wherein thou wilt remember 

: Shall a Man that is dead, think'ſt 
—. live again? all the Days, in which 
I am now in War, I expect till my 
Change comes. Thou ſhalt call me, and 
I ſhall anſwer thee; to the work of thy 
Hands thou ſhalt reach forth thy Right 
Hand. Thou indzed haſt numbred my 
Steps, but ſpare my Sins. | 

Remember not, O Lord, my Sins 
when thou ſhalt come to judge the Waal 
by Fire. 

V. Direct, O Lord my God, my way 
in thy ſight. When thou ſhalt come to 
judge the World by Fire. 

p Give them, O Lord, eternal reſt, 
Se. When thou ſhalt come to o judge 
the World by Fire. 


At the Lauds, as hereafter. 
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h TERTIO NOCTURNO. 
Pro Feria Quarta & Sabbatho. 
„ | Art ipbona. "Complaceat. 


Pſalmus 39. 
E. dran, expeclavi Dominum: & in- 
| tendit mihi. 
t exaudivit preces meas: & eduxit 
me de lacu miſeriæ, & de luto fæcis. 
Et ſtatuit ſupra petram pedes meos: & 
direxit greſſus eos. | 
Et immiſit in os meum canticum no- | 
vum: carmen Deo noſtro. 
Viebunt” multi, & timebunt ; & ſpe- 
rabunt in Domino | 
HhHeatus vir cujus eſt nomen Domini ſpes 
ejus: & non re pexit in vanitates, & inſa- 
nias ſalſas. 
Multa leciſti tu Domine Deus meus mi- 
- rabilia tua: & cogitationibus tuis non 
: elt qui ſiwilis ſit tibi. 
1 Annunciavi, & locutus ſum: multi- 
plicati unt ſuper numerum. 
- Sacrificium, & oblationem noluiſti: au- 
res autem perteciſti mihi. 
Holocauſtun, & pro peccato non poſ- 
tulaſti: tunc {1X1, ecce venio. | 
In capite libri ſcriptum eſt de me, ut 
facereui voluntatemn tuam: Deus meus 


| 
| 
\ 
| 


The Office for 8. — 4 Ft: 


A th THIRD. NOCTURN. 
For Wedneſday and Saturday. 


The Anth. May it pleaſe thee. 


Pſalm 39. 
E pecting I expected our Lord: and 
he has heard me. 5 

He heard my Prayers, and brought 
me out of the Lake of Miſery, and from 
the Filth of Dregs. 

And has ſet my Feet upon a Rock, and 
has directed my Steps. 

And. he has put a new Song into my 
Mouth, a Song to our God, 

Many ſnall ſee, and ſhall fear; and 
they ſhall hope in our Lord. 

Bleſſed is the Man, whoſe Hope is the 
Name of our Lord; and has not had re- 
gard to Vanities, and falſe Madneſs. 
Thou haſt done many marvellous things, 

O Lord, my God, and in thy Cogitations 
there is none that may be like to the. 
I have declar'd, and have ſpoken, they 
are multiplied above Number. 

Sacrifice and Oblation thou would'ſt 
not; but Ears thou haſt perſected to me. 

Holocauſt, and for Sin thou didfi not 
require : then ſaid I behold I come. ' 

In the Head of the Book it is writ 6f 
me, that I ſhould do thy Will: my God, 

E. 2 1 would ; 


; | 


52 Officium Defunforum 
volui, & legem tuam in medio cordis mei. 

Annunciav1 juſtitiam tuam in eccleſia 
manga : ecce labia mea non prohitebo, 
Domine tu ſciſti. 

Juſtitiam tuam non abſcondi in corde 
51 veritatem tuam, & ſalutarem tuum 

Ki. | 
Non abſcondi miſericordiam tuam & 
veritatem tuam : a conci:1o multo. | 

Tu autem Domine ne longe facias mi- 
ferationes tuas a me : miſcricordia tua, & 
veritas tua {emper ſuſceperunt me. | 

Quoniam circundederunt me mala, quo- 
rum non eſt numerus: comprehenderunt 
me iniquitates mex, & non potui ut vide- 
rem. . 

Multiplicatæ ſunt ſuper capillos capitis 
mei: & cor meum dereliquit me. 

Complaceat tibi Pomine ut eruas me: 
-Pomine ad adjuvandum me reſpice. 

Confundantur, & revereantur ſimul, qui 
quzrunt animam meam : ut auferant eam. 

Convertantur retrorſum, & reverean- 
tur: qui volunt mihi mala. | 
Ferant confeſtim confufionem fuam : 
qui dicunt mihi, euge, euge. 

Exultent, & lætentur ſuper te omnes 
quærentes te: & dicant ſemper, magnificetur 
Dominus, qui diligunt ſalutare tuum. 

Ego autem mendicus ſum, & pauper : 
Dominus ſollicitus eſt mei. 

Adjutor meus & protector meus tu es: 
Deus meus ne tardaveris. Re- 


* — 
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1 would ; and thy Law is in the Midſt of + 
my Heart. "IN 

I have declar'd thy Juſtice in the great 
Aſſembly, Iwill not ſtay my Lips: Lord, 


- _ . thou haſt known it. | 


Thy Juſtice I have not hid in my Heart: 
thy Truth and thy Salvation I have ſpoke. : | 
I have not hid thy Mercy and thy 
Truth from the great Council. | 

But thou, Lord, remove not thy Mer- 
cy: far from me: thy Mercy, and thy 
Truth have always receiv'd me. 

Becauſe Evils have compaſsꝰd me, Which 
have no Number: my Iniquities have o- 
vertaken me, and I was not able to ſee. 
They are multiplied above the Hairs of 
my Head : and my Heart has forſaken me. - 

May it pleaſe thee, O Lord, to deliver 
me: Lord have regard to help me. 

Let them be confounded and aſha md 
who ſeek my Soul; to take it away,: | 

Let them be turn'd backward, and be 
aſhamed who deſire Evils to me. 

Loet them forthwith: receive their Con- 
fuſion, Who ſay to me, well, Well. N 
Let all that ſeek thee, rejoĩce, and be glad 
inthee: and let thoſe that love thy Salvati- 

on, ſay always, our Lord be magnified. 
But I am poor and needy ; our Eord is 
careful of me. je | 
Thou art my Helper and my Protector: 
my God, delay not to he'p me. 
E.3. Give. e 
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Requiam zternam. - 
Antiphona, Complaceat tibi Domine, ut 

eruas me: Doinine ad adjuvandum me 

reſpice: Antiphona. Sana Domine. 

| Halmus 40. 
Eatus qui intelligit ſuper egenum, & 

pauperem : in die mala liberabit 

eum Dominus. a 
Dominus confervet eum, & vivificet 

eum, & beatum faciat eum in terra: & 

non tradat eum in animam inimicorum 
ejus. | | 

Dominus opem ferat illi ſuper lectum 

doloris ejus: univerſum ſtratum ejus ver- 

ſaſti in infirmitate ejus. 

Ego dixi Domine, miſerere mei: ſana 
ani mam meam, quia peccavi tibi. | 

Inimici mei dixerunt mala mihi: quan- 
do morietur, & peribit nomen ejus? 

Et ingred iebatur, ut videret, vana loque- 
batur: cor ejus congregavit iniquitatem ſibi. 

Egrediebatur foras : & loquebatur in 
idipſum. | 

Adverſum me ſuſurrabant omnes ini- 
mici mei: adyerſum me cogitabant mala 
mihi. | 

Verbum iniquum conſtituerunt adver- 

ſum me: nunquid qui dormit, non adji- 

ciet ui reſurgat? ö 
Etenim homo pacis meæ, in quo ſperavi: 

qui edebat panes meos, magnificavit ſuper 


Tu 


me ſupplantationem. 
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The Office for the Dead. 55; 
Give them, &; 
The Anth. May it pleaſe thee, O Lord, to 
deliver me. Lord, have regard to help me. 
The Anth. Heal, O Lord, my Soul. 


Halm 40. N. 
Leſſed is the Man that conſiders of 
the Needy and Poor: in the evil Day 
our Lord will deliver him. 
Our Lord preſerye him, and give him 
Life, and make him bleſſed in the Land, 
and deliver him not to the Will of his E- 
nemies. | 8 
Our Eord help him on the Bed of his 
Sorrow : thou haſt turn'd all his Couch 
in his Infirmity. nA 
I ſaid, Lord have Mercy on me: heal 
mySoul,becauſel have finn'd againſt thee. 
My Enemies have ſpoke Evils to me; 
when ſhall he die, and his Name periſh ? 
And if he came in to fee, he ſpoke vain. . 
things; his Heart is full of Iniquity. 
He went forth, and ſpoke to others. 
Alf my Enemies whiſper'd againſt me, 
they contriv'd Evils againſt me. 
They have come to an unjuſt Reſolu- 
tion againſt me; but ſhall not he, that 
8 riſe up again? | 
or the Man aiſoof my Peace in whom 
1 hop'd, who did eat my Bread, has glo- 
lied in treading me under Foot. 


But 


* * 


36 Offium Defunforum. 


Tu autem Domine miſerere mei: & re- 
ſuſcita me, & retribuam eis. 
In hoc cognovi quoniam voluiſti me: ie: 

quoniam non gaudebit inimicus meus ſu- 

per. me.. 

Me autem propter innocentiam ſuſcepi- 
ſti: & confirmaſti me in conſpectu tuo in 
xternum. . 

Benedictus Dominus. Deus Iſrael à ſx- 
culo, & in ſæculum: fiat, fiat. 

Requiem æternam. 

Anliphona. Sana Domine animam me- 
am, quia peccavi tibi. 

Antiphond, Sitivit anima mea. 


Pjalmus 41. 
| G Uemadmodum defiderat cervus ad 
:ontes aquarum ita deſiderat ani- 
- marinea ad te Deus. 


Siflvit anima mea ad Deum fontem vi- 
vum: quando veniam, & apparebo ante 
faciem Det? - | 

Fuerunt mihi lacrymæ meæ panes d ie 
ac nocte: dum dicitur mihi quotidie, ubi 
eſt Deus tuus? 

Hxc recordatus ſum, & effudi in me a- 
nimam meam : quoniam tranſibo in lo- 
cum tabernaculi admirabilis, uſque ad 
domum Dei. a 

In voce exultationis, & confeſſionis: ſo- 
nus epulantis. 

Qua- 
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But thou, Lord, haveMercy on me, and 
raiſe me up again, and I will repay them. 

By this I have known, that thou haſt 
conſented-to me; becauſe my Enemy ſhall 
not rejoice over me. 3 

But thou haſt receiv'd me, becauſe of 
my Innocence, and thou haſt confirm'd 
me in thy Sight for ever. 

Bleſſed be our Lord, the God of J/racl, 
from the beginning of the World, and 
for evermore. Amen. Amen. 

Give them, Gs. | 
The Anth. Heal, O Lord, my Soul, te- 
cauſe I have ſinn'd againft thee. 

The Anth. My soul has thifſted. 


P/alm 41. 
Ven as the Hart deſires the Fountains 
of Waters; fo my Soul thirſts aſter 
_ thee, O God. | 

My Soul has thirſted aſter God, power» 
ful and living ; when ſhall I come, and 
appear before the Face of God? 

My Tears have been my Bread Day 
and Night, whilſt it is faid to me daily, 
Where is thy God? j 

Theſe things have I remembred, and 
have pour'd out my Soul in me; becauſe 
I ſhalt paſs to the Place of a wonderful 
Tabernacle, even to. the Houſe of God.- 
In the Voice of Joy and Thanksgiv- 
ing; the Sound of one who is feaſting. 

Why 


58 Officium Defunforum. 
Quare triſtis es anima mea: & quare 
conturbas me? | 


SR | 
Spera in Deo, quoniam adhuc confite- 
bor illi: ſalutare vultus mei & Deus 


meus. 

Ad meipſum anima mea conturbata eſt : 
propterea memor ero tui de terra Jordanis, 
& Hermoniim, à monte modico. 


Abyſſus abyſſum invocat: in voce ca- 


taractarum tuarum. 1 
Omnia excelſa tua, & fluctus tui: ſu- 

per me tranſierunt. | 

In die mandavit Dominus miſericor- 

diam ſuam: & nocte canticum ejus. 

Apud me oratio Deo vitæ mex.; di- 

cam Deo, ſuſceptor meus es. 


Quare oblitus es mei, & quare contri- 
ſtatus incedo: dum affligit me inimicus? 


Dum confringuntur ofia mea: expro- 


braverunt mihi, qui tribulant me int 


mici mei. 

Dum dicunt mihi per ſingulos dies, u- 
bi eſt Deus tuus? quare triſtis es anima 
mea, & quare conturbas me? 


Spera in Deo; quoniam adhuc confite- 


bor illi: ſalutare vultus mei, & Deus 
meus. 8 | 
Requiem æternam. 4 


* 


Antipbona. Sitivit anima mea ad 


Deum ſontem vivum, quando veni- 
Wo. | | | 7 Am, 


A 


— 


\ 
a 


The Office for the Dead. 39 
Why art thou ſorrowſul, my Soul: 


and why do'ſt thou trouble me ? 


Hope in God, becauſe yet I will praiſe 
him ; the Salvation of my Merc 
and my God. 

My Soul is troubled within my ſelf, 


therefore will I be mindful of thee, from 


the Land of Jordan, and Hermoniim, from 
the little Mountain. 

ark th calls on Depths in the Voice of 

loud-gates. - 

5 1 thy High. Things, and thy Waves 
have paſs'd over me. 

In the Day our Lord has matmmend- 
ed his Mercy, and in the Night a Song! to 
him. 

With me is Prayer to the God of my 


Life; I will fay to God, Thou art my 
Defender. 


Why haſt thou forgot me, and why 80 


EY 1 j whilſt my Enemy afflicts . 


Wbilſt my Bones are broken, my Ene- 
mies that trouble me, have inſulied over 
me. 

Whilſt they ſay Day by Day, Where | 
is thy God? Why art thou heavy my 


Soul, ard why doſt thou trouble me? 


- Hope i : God, becauſe yet wal I praiſe 


him; the Salvation of my Countenance, 


and my God. Give them, &. 
The Auth. My Soul has thirfted after 


_ the Powerful and * Liviog; 


when | 
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am, & apparebo ante faciem Domini. 
V. Ne tradas beſtiis animas confiten- 

tes tibi. | 

EK. Et animas pauperum tuarum ne 

-obliviſcaris in finem. 

Pater noſter, totum ſecrets. 


Lectio Septima, Job 17. | 
(C Piritus meus attenuabitur: dies mei 
breviabuntur, & ſolùm mihi ſuper- 
eſt ſepulchrum. Non peccavi: & in ama- 
ritudinibus moratur oculus meus. Libe- 
ra me Domine, & pone me juxta te: & 
cujuſvis manus pugnet contra me. Dies 
mei tranſierunt, cogitationes meæ diſſipa- 
tx ſunt, torquentes cor meum. Noctem 
verterunt in diem, & rurſum poſt tene- 
bras ſpero lucem. Si ſuſtinuero infer- 
nus domus mea eſt, & in tenebris ſtravi 
lectulum meum. Putredini dixi, Pater 
meus es: mater mea, & ſoror mea ver- 
mibus. Ubi eſt ergo nunc præſtolatio 
mea & patientia mea? Tu es Domine 
Deus meus. 

R. Peccantem me quotidie, & non me 
peenitentem, timor mortis conturbat me: 
Quia in inferno nulla eſt redemptio, miſe- 
rere mei Deus, & ſalva me. 

V. Deus in nomine tuo ſalvum me fac, 
& in virtute tua libera me: Quia in in- 
ferno nulla eſt redemptio, miicrere mei 

Deus, & ſalva me. | 
$ = Ledl io 
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when ſhall I come, and appear before the 
Face of our Lord? | 
V. Deliver not to Beaſts the Souls who 
confeſs to thee. | 
Ks. And forget not for ever the Souls of 
thy Poor, Our Father, in ſecret. 


The Seventh Leſſon, Job 17. 
Y Spirit ſhall be extenuated, my 
Days ſhall be ſhortn'd, and the 
Grave only remains for me. I have not 
ſinn'd, and my Eye abides in Bitterneſs. 
Deliver me, O Lord, and ſet me beſide 
thee, and let any one's Hand fight againſt 
me. My Days are paſs'd, my Thoughts 
are diffipated, tormenting my Heart. They. 
have turn'd Night into Day, and again 
after Darkneſs I hope for Light. I 
ſhall _— Hell is my Houſe, and in 
Darkneſs I have made my Bed; I Have 
{aid to Rottenneſs, thou art my Father; 
my Mother, and my Siſter, to the Worms. 
Where then is now my E tion, and 
who conſiders my Patience | 
R. The Fear of Death troubles me, 
ſinning daily, and not repenting, becauſe 
in Hell there is no Redemption ; have 
Mercy on me, O God, and fave me, 
V. OGad, in thy Name, fave me, and 
in thy Power, deliver me. Becauſe in 
Hell there is no Redemption; have Mer- 
cy on me, O God, 9 ſave me. 2 
1 g [1 
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Lectio Odlava. Job 19. | 
P% meæ conſumptis carnibus adhæ- 
{it os meum: & derelicta ſunt tan- 
tummodo labia circa dentes meos. Mi- 
ſeremini mei, miſeremizi mei, ſaltem 
vos amici mei, quia manus Domini teti- 
git me. Quare perſequimini me ſicut 
Deus, & carnibus meis ſaturamini? Quis 
mihi tribuat, ut ſcribantur ſermones mei? 
Quis mihi det, ut exarentur in libro ſty- 
lo ferreo & plumbi lamina, vel celte ſcul- 
pantur in ſilice? Scio enim quod Redem- 
tor meus vivit, & in noviſſimo die de ter- 
ra ſurrecturus ſum. Et rurſum cireun- 
dabor pelle mea, & in carne mea videbo 
Deum Salvatorem meum: quem viſurus 
ſum ego iple, & oculi mei conſpecturi 
ſunt, & non alius. Repoſita eſt hæc ſpes 
mea in ſinu meo. | 
K. Domine, ſecundum actum meum 
noli me judicare : nihil dignum in con- 
ſpectu tuo egi: ideo deprecor Majeſtatem 
tuam, Ut tu Deus deleas iniquitatem 
meam. | | | 
V. Amplius lava me Pomine ab 1nju- 
ſtitia mea: & à delicto meo munda nie. 
Ut tu Deus deleas iniquitatem meam. 


| Lectio Nona. Job 10. 
Lare de vulva eduxiſti me? Qui 
utinam conſumptus eſſem, ne ocu 
— 


The Office for the Dead. 
The Eighth Leſſon. Job 19. 

Y Fleſh 1 conſumd, my Bone 

has cleav'd to my Skin, and there 

are leſt only Lips about my Teeth. Have 
Mercy on me, have Mercy on me, at leaſt 
you my Friends; becauſe the Hand of 
our Lord hath touch d me. Why do you 
erſecute me as God, and glut your ſelves 
with my Fleſh ? Who will grant me, that 


my Words may be written? Who will 


rant me, that they may be drawn- in a 
Book, with an Iron Pen, and a Plate of 
Lead ; or elſe be graven with Steel on a 
Flint? For I know, that my Redeemer 
lives, and that in the laſt Day I fhall riſe 
out of the Earth. And I ſhall be encom- 

aſs'd again with mySkin,and in my Fleſh 

ſhall fce God my Sav1or, whom I my ſelf 
ſhall ſee, and my Eyes ſhall tehold, "apch 
not another : This my Hope is laid up iu 
my Boſom. 


R. Judge me not, O Lord, according 0 


my Deeds; for 1 have done nothing chat 

is fit in thy Sight; therefore I beſeech thy 

Majeſty, that thou, O God, wilt blot out 

my Iniquity. 

J. Waſh me, O Lord, ſtill more from 

my Injuſtice, and ſrom my Sin cleanſe 

that thou, O God, wilt blot out 125. 
51 The Ninth Leſſon. Job 10. 

HY didſt thou bring me forth our” 

of the Womb? I wiſhItaJ been 

2 | con- 
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me videret. Fuiſſem quaſi non eſſem, de 
utero tranſlatus ad tumulum. Nunquid 
non paucitas dierum meorum fintetur 
brevi ? Dimitte ergo me, ut plangam 
paululum dolorem meum , antequam 
vadam, & non revertat ad terram tene- 
broſam, & opertam mortis caligi ne, ter- 
ram miſeriæ, & tenebrarum, ubi umbra 
mortis, & nullus ordo, ſed ſempiternus 
horror inhabitat. 

K. J. ibera me Domine de viis inferni, 
qui portas æreas confregiſti, & viſitaſti 
infernum, & dediſti eis lumen, ut vide- 
rent te, qui erant in pœnis tenebrarum. 

V. Clamantes & dicentes, adveniſti re- 
demptor noſter. Qui erant in penis te- 
nebrarum. 

F. Requiem æternam dona eis Domi- 
ne, & lux perpetua luceat eis. Qui erant 
in pœnis tenebrarum. 

Et dicitur ſemper in Feriali Officio. 


. Sequens Reſponſorium dicitur ſolum in 
die Defunforum, & quando dicuutur tres 
Nocturni, ut fupra, fol. 2. 


R. Libera me Domine de morte æteri 
na, in die illa tremenda, Quando cœl- 
movendi ſunt, & terra: Dum veneris 
judicare ſæculum per ignem. 


JV. Tres 
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conſumed, that Eye might not, fee me. 
I had been as if I were not; transſerr d 
from the Womb to the Grave, Shall not; 
the fewneſs of my Days be ſhortly ended; 
ſuffer me then to lament my Sorrow a lit- 
tle while betore I go,. not to return unto- 
the dark Land, that is cover'd with the 
Miſt of Death ; - a, Land of Miſery and 
Darkneſs, where the Shadow. of Death, 
and no Order, but Svorlalling Horror in- 
habits. Wo 
K. Deliver me, O Lord, from the ways 
of Hell, Who haſt broken the brazen Gates, 
and haſt- viſited Hell, and given them. - 
Light to behold thee; Who were in the 

Pains of Darkneſs. 

R. Crying, and ſay ing, * art come, 
O our Redeemer. Who Were in the Pains 
of Darkneſs. 

J. Give them, O Lord, eternal Reſt, 
and let thy Light ſhine upon them for e- 
ver; who were in the Pains of Darkneſs. 


Which is always ſaid in the Week-day Office. 


Th: Reſponſory following is only ſaid on 
All-Souls Day, and when the thre:No&turns 


are ſaid together, as above, Pag. 3. 


R. Deliver me, O Lord, from eternal 
Death, at that dreadful Day, when the 
Heavens and Earth. are to be moved; 
when thou ſhalt come to judge the World 


by F. ire. | 
P 3 F. 1 


* 
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F. Tremens factus ſum ego, & timeo 
dum diſcuſſio venerit atque ventura ira. 
Quando cœli movendi ſunt & terra. 

L. Dies illa dies iræ, calamitatis, & 
miſeriæ, dies magna, & amara valde. 
Dum veneris judicare ſæculum per ig- 
nem. 

V. Requiem æternam dona eis Pomi- 
ne, & lux perpetua luceat eis. 

R. Libera me Domine de morte æter- 
na, in die illa tremenda: Quando cœli 
movendi ſunt & terra: Dum veneris ju- 
dicare ſæculum per ignem. | 


A LAUDES. 
Antiphona. Exultabunt Domina. 


Pjalmus. Jo: 


Iſerere mei Deus: ſecundum mag- 
nam miſericord iam tuam. 
Et ſecundum multitudinem miſeratio- 
num tuarum : dele iniquitatem meam. 
Amplius lava me ab iniquitate mea: & 
à peccato meo munda mme. 
Quoniam iniquitatem meam ego cog- 
noſco, & peccatum meum contra me eſt 
femper. _ | 
Tibi foli peccavi, & malum coram te 
ſeci: ut juſtificeris in ſermonibus tuis, 
& vincas cum judicaris. 


Ecce 
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V. I tremble; and I dread the Day of 
Account, and of thy Wrath to come : 

- when the Heavens and Earth are to be 
moved. 

R. That Day, is the Day of Anger 
of Calamity and Miſery, the great — 
moſt bitter Day: when thou ſhalt come 
to Judge ethe World by Fire. 

' ive them, O Tk, eternal Reſt, 
and let thy Light ſhine upon them for e- 
VET. 

K. Deliver me, O Lord, from eternal 
Death, at that dreadful 1 Day, when the 
Heav'ns and Earth are to be moved; 

- when thou ſhalt come to judge the World 


dy Fire. 
4 LAUDS. 
The Auth. The humbl'd Bones. 
Halm 50 


Ave Mercy on me, 0 God, according 
to thy great Mercy. 

And according to the "Multitude of thy 

tender Mercies, "Bloc out my Iniquities. 

Waſh me ſtill more from my iquity, | 
and cleanfe me from my Sin. 

Becauſe I know my Iniquity; and 
my Sin is always againſt me. 

To thee only have I ſinn'd, and done 
Evil in thy Sight, -that thou mayꝰ'ſt be 
juſtified in thy Words, and overcome 
When thou art judged, - For 
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Ecce enim in iniquitatibus conceptus 
ſum : & in peccatis concepit me mater mea. 

Ecce enim veritatem dilexiſti: incerta 
& occulta ſapientiæ tuæ manifeſtaſti mihi. 

Aſperges me Domine hyſſopo, & mun- 
dabor: lavabis me, & ſuper nivem deal- 
babor. 

Auditui meo dabis gaudium, & lætiti- 
am: & exultabunt oſſa humiliata. 

Averte faciem tuam a peccatis meis: 
& omnes iniquitates meas dele. 

Cor meum mundum crea in me Deus: 
ſpiritum rectum innova in Wr 

meis. 2:7 vH 

Ne projicias me à facie tua: & ſpiri- 
tum ſanctum tuum ne auferas a me. 

Redde mihi lætitiam ſalutaris tui: & 
ſpiritu principali confirma me. 

Docebo iniquos vias tuas: & impi ad 
te convertentur. | 

Libera me de ſanguinibus Deus, Deus 
falutis meæ: & exultabit lingua meq ja 
ſtitiam tuam. 
' Domine labia mea aperies : & os me- 
um annunciabit laudem tuam. | 

Quoniam ſi voluiſſes, ſacrificium de- 
diſſem utique : holocauſtis non deleCta- 
beris. 

Sacrificium Deo ſpiritus contribulatus: 
cor contritum, & humilitatum Deus non 
deſpicies. | 


; Be: 
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For behold I was conceiv d in Iniquities, 
and my Mother conceiv'd me in Sine. 

For behold thou haſt loved Truth ; the 
uncertain and hidden things of thy Wit- 
dom thou haſt made'maniieſt to me. 
Thou ſhalt ſprinkle me with Hyſop, and 
J ſhall be cleans'd : thou ſhalt waſh me, 
and I ſhall be made whiter than Snow. 

To my Hearing thou ſhalt give Joy, 
and Gladneſs; and the Bones that are 
humbled ſhall rejoice. 

Turn away thy Face from my Sins, and 
blot out all my Imquities. 

Createa clean Heart in me, O God, and 
renew a right Spirit within my Bowels. 

Caſt me not away from thy Face, and 
thy Holy Spirit take not from me. 

Reſtore to me the Joy of thy Salvation, 
and confirm me with thy perfect Spirit. 

I will teach the Unjuſt thy Ways, and 
the Wicked ſhall be converted to thee. 

Deliver me from Blood, O God, the 
God of my Salvation, and my Tongue 
ſhall extol thy Juſtice. 

Lord, thou wilt open my Lips, and my 
Mouth ſhall declare thy Praiſe. | 

Becauſe if thou would have had Sa- 
crifice, | had verily given it; with Burnt- 
ofteriags thou wilt not be delighted. 

A Sacrifice to God is a troubled Spirit: 
A contrite and humble Heart, O God, 
thou wilt not deſpiſe, 

Deal 
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Henigne fac Domine in bc 1a voluntate 
tua Sion: ut ædificentur muri Hieruſalem. 
Tunc acceptabis facrificium juſtitiæ, ob- 
lationes, & holocauſta: tunc imponent 
ſuper altare tuum vitulos. 
Requiem æternam. 

Autiphona. Exultabunt Domino ofla 
humiliata. 


P/alums 64. 


TE, decet hymnus Deus in Sion: & 
tibi reddetur votum in Hieruſalem. 

Exaudi orationem meam: ad te omnis 
caro veniet. 

Verba iniquorum prævaluerunt ſuper 
nos: & impietatibus noſtris tu propitia- 
beris. 

Beatus quem elegiſti, & A 
inhabitabit in atriis tuis. 

Replebimur in bonis domus tux : ſan- 
ctum eſt templum tuum, mirabile in æ- 
quitate. 

Exaudi nos Deus ſalutaris noſter: ſpes 
omnium finium fintum terræ, & in mari 
longe. 

Præparans montes in virtute tua ac- 


cinctus potentia: qui conturbas proſun- 
dum 


898 j 
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Deal favourably, O Lord, in thy good 
Will with Hon; that the Walls of feru- 
ſalem may be built up. 
hben ſhalt thou accept a Sacrifice of Ju- 
ſtice, Oblations, and whole Burnt-oftcr- 
ings: then ſhall they lay Calves upon thy 
Altar. 

Give them, Ge. 

The Auth. The humble m_ ſhall re- 
Joice to our Lord. 


The Anth, Hear, O Lord. 


P/alm 6 
Hymn, O God, becomes 8 in 
Hion; and a Vow ſhall be rendred 
to thee in Jeruſalem.” 256 len OLE 
Hear my Prayer 3 all Fleſh ſhall come 
to thee. | 

The Words of the Wicked have pre- 
vaild on us; and thou wilt ſhew Mercy 
to our Iniquities. 

Bleſſed is he whom thou haſt made 
Choice of and taken; be ſhall dwell in 
thy Courts. 

We ſhall be repleniſtod in the Goods of 

thy Houſe; Holy is thy Temple, Won- 
derful in Equity. 

Hear us, O God our Savior, the Hope 
of all the Euds of the Earth, -and of the 
remoteſt Parts of the vea. 

Preparing Mountains in thy Strevghh; 
ceded with Might; Who troubleſt the 
Depth 
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dum maris, ſonum fluctuum ejus. 
 Turbabuntur gentes, & timebunt qui 
a habitant terminos A ſignis tuis: exitus 
matutini, & veſpere delectabis. 
Viſitaſti terram, & inebriaſti eam: mul- 
tiplicaſti locupletare eam. | 

Flumen Dei repletum eſt aquis: para- 
ſti cibum illorum, quoniam ita eſt præ- 
. paratio ejus. | 

Rivos ejus inebria multiplica geni- 
mina ejus: in ftillicidiis ejus lætabitur 
germinans. | 

Benedices coronæ anni benignitatis tux : 
& campi tui replebuntur ubertate. 

Pingueſcent — deſerti: & exulta- 
tione colles accingentur. 

Induti ſunt arietes ovium, & valles 
abundabunt frumento : clamabunt, ete - 
nim hymnum dicent. 

Requiem æternam. 

Antiphona, Exaudi Domine orationem 
meam, ad te omnis caro veniet. 


Amntiphona, Me ſuſcepit. 


 Pſalmus 62. 


1 2 
Sitivit in te anima mea: quam multi- 
pliciter tibi caro mea? 


- 


1 | Ii Deus meus: ad te de luce vi- 
{ 1 


In 


* 
9 


3 | | 9 

The Office for the Dead. 73 
Depth of the Sea, and the Sound of its 
Waves. 

The Gentiles ſhall be troubled, and 
they that inhabit the Borders ſhall be a- 
fraid of its Signs The Eaſt and the 
Welt thou ſhalt delight, : 

Thou haſt viſited the Earth, and made 
it drink in Rain, thou haſt enrich'd it 
with Plenty. 

The River of God is repleniſh'd with 
Waters; thou haſt prepar'd their Meat ; ; 
. becauſe it is to be prepar d. | 

Make the Rivers ſwell, multiply heb 
Fruits In thy Influence, ſhe ſhall rejoice 
and abound. 

Thou wilt bleſs the Circle of the Year 
with thy Goodneſs, and thy Fields ſhall 
be -repleniſh'd with Plenty. 

The beautiful Places of the Deſart ſhall 
be fat, and the liitle Hills encompalſs'd 
with Joy. 

The Rams of the Sheep are cloath'd and 
the Vallics ſhall abound with Corn; they 
will cry out and rejoice in a Hymn. 

Give them, Sc. J he Ant. Hear, O Lord, 
my Prayer, all Fleſh ſhall come to thee. 

The Anth. Thy Right Hand. 

P/alm 62. 
God my God, to thee IT watch from 
the Morning Light. ; 
My Soul has thirſted afer thee: my 
Fleſh alſo very many Ways. 
G | As 
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74 Offcmm Deflunclorum. 
In terra deſerta, invia, & inaquoſa, fie 
in ſancto apparui tibi: ut viderem virtu- 
tem tuam & gloriam tuam. ; 
uoniam melior eſt miſericordia tua 
ſuper vitas : labia mea laudabunt te. 

Sic benedicam te in vita mea: & in no- 
mine tuo levabo manus meas. | 

Sicut adipe, & pinguedine repleatur a- 
nima mea: & labiis exultationis lauda- 

bit os meum. + Fe 
Si memor fui tui ſuper ſtratum me- 
um, in matutinis meditabor in te quia 
fuiſti adjutor meus. 

Et in velamento alarum tuarum exul- 
tabo, adhæſit anima mea poſt te: me ſuſ- 
cepit dextera tua. „ 

Ipſi verò in vanum quæſierunt animam 
meam, introibunt in inferiora terræ: tra- 
dentur in manus gladii, partes vulpium 
crunt. 7 Cn Bs 

Rex vero lætabitur in Deo, laudabun- 
tur omnes, qui jurant in eo: quia ob- 
ſtructum eſt os loquentium iniqua. 

* 


Halnus 


* Ia - » 


The Office for the Dead. 
As in a deſart Land, and inacceſſible, 
and without Water: 0 i in the Holy Place 


have I appear'd to thee, that I might be- | 


hold thy Strength and thy Glory. 
Becauſe thy Mercy is We than Life, 
my Lips ſhall praiſe thee. 


So will I bleſs thee in my Life, and in 


thy Name Iwill lift up my Hands. 
As with Marrow and Fatneſs let my 


Soul be fill'd, and my Mouth ſhall praiſe 


with Lips of Joy. 


If, I have 2 mindful of thee on my 


Bed; in the Morning I will meditate on 
thee; becauſe thou haſt been my Helper. 
And under the Cover of thy Wings I 
will rejoice, my Soul has cleav'd after 
thee ; thy Right Hand has taken me un- 
der its Protection. 

But they in vain have ſought my Soul, 
they ſhall enter into the lower Farts of 
the Earth: they ſhall be deliver'd into 
the Power of the Sword; they ſhall te 
the Portions of Foxes. 

But the King ſhall rejoice in God, all 


ſhall be praiſed, that ſwear on him; be- 
cauſe the Mouth of thoſe, that ſpeak Wie- 
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Pſalmus 66. 
EUs miſereatur noſtri, & benedi- 
cat nobis: illuminet vultum ſuum 
ſuper nos, & miſereatur noſtri. _ 

Ut cog noſcamus in terra viam tuam: 
in omnibus gentibus ſalutare tuum. 

Coafiteantur tibi pepuli Deus: confi- 
teantur tibi populi omnes. 

Latentur & exultent gentes, quoniam 
judicas populos in xquitate : & gentes in 
terra dirigis. | 

Confiteantur tibi populi Deus, corfi- 
teantur tibi populi omnes: terra dedit- 
frutum ſuum. 

Penedicat ros Deus, Deus noſter, be. 
ned jeat nos Peus: & metuant eum om- 
nes fines terræ. | | 

Requiem zternam, | 

Antiipthona. Me ſuſcepit dextera tua 
Pomine. | | | 

Artiphona. A porta infer1. 


Canticum Ezecbiæ. Eſaiæ 38. 
GO dixi in dimidio dierum meorum: 
vadam ad portas inſeri. 
uæſivi reſiduum annorum meorum : 
dixi, non videbo Dominum Deum in 
terra viventium. 
Non aſpiciam hominem ultra : & ha- 
bitatorem quietis. 
Gercratio mea ablata eſt : & g 
N elt 
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Halm 66, | 
OD have Mercy on us, and bleſs 
us, cauſe his Countenance to ſhine 
upon us, and have Mercy on us. | 

That wemay know thy Way, on Earth, 
thy Salvation, in all Nations, 

Let People, O God, confeſs to thee, let 
all People praiſe thee. 

Let Nations be glad, and rejoice, be- 
cauſe thou judgeſt People with J Equity, 
and directeſt the Nations on the Earth. © 
Lt People, O God, confeſs to theę: let 
all People praiſe thee : "the Earth has yield 
ed her Fruit. \ 

May God, our God, bleſs us; may 
God bleſs us, and may all the Ends mw 
the Earth fear him. 

Give them, &. 

The Ant b. Thy Right Hand, O Lord, 
hath receiv'd me. 

The Anth. From the Gate of Hell. 


The See of Exechias.' Tai 38. 
Have aid: n the midſt of my Days, 
I ſhall go to the Gates of Hell. he 
I have ſought the _ of my Years; 
T have fad, I ſhall not fee our Lord God 
in the Land of the Living. 
I ſhall behold Man no more ; nor him 
that dwells at reſt, 
My Generation is taken away, and is 
G3 at. 


73. Offcium Defumforimm. 
eſt a me quaſi tabernaculum paſtorum. 

Præciſa eſt velut à texente vita mea, 
dum adhuc ordirer, ſuccidit. me: de ma- 
ne uſque ad veſperam finies me. b 

Sperabam uſque ad mane : quaſi leo 
ſic contrivit omnia oſſa mea. I 
Die mane uſque ad veſperam finies me: 
ſiqut pullus hirundinis, fic clamabo, me- 
ditabor ut columba. IL 
Alttenuati funt oculi mei: ſuſpicientes 
in excelſum. | 

Domaine vim patjor, reſponde pro me: 
quid dicam aut quid reſpondebit mihi, 
cum ipſe fecerit? g 

Recogitabo tibi omnes annos meos: in 
amaritudine animæ meæ. | 

Domine ſi fic vivitur, & in talibus vi- 
ta ſpiritus mei, corripies me, & vivifica- 
bis me : ecce in pace amaritudo mea a- 
mariſſima. 

Tu autem eruiſti animam meam, ut 
non periret: projeciſti poſt tergum tuum 
omnia peccata mea. | 

Quia non infernus confitebitur tibi, ne- 
que mors laudabit te: non exptctabunt, 
qui deſcendunt in lacum veritatem tuam. 

Vivens, viyens ipſe confitebitur 5 bi, 

| | : cut. 
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The Office for the Dead. 79s, 

at once ſnatch'd from me, as the Tent of 
Shepherds. 

My Life is cut off, as by a Weaver; 


whilſt I yet began he cut me oft; from 
_— till Night thou wilt make an 


8 


18 untill the Morning; as a Lion, 
ſo — e broken all my Bones. 

From the Morning till Evening, thou 
wilt make an end of me; as a young 
Swallow, ſo will I cry ; Iwill meditate a 
on thee, as a Dove. 

My Eyes are weakned looking up on 
High. 

Lord, I ſufſer Violence, anſwer for me; 
What ſhall 1 ſay, or what ſhall he anſwer 
me, whereas himſelf has done it? | 

will rehearſe to.thee all my Years, in 
the Bitterneſs of my Soul. 

Lord, if Man's Lite be ſuch, and the 
Liſe of my Spirit in ſuch: things, thou 
ſhalt chaſtiſe me, and ſhalt quicken me, 
behold in Peace is my greateſt Bitterneſs. 

But thou haſt deliver'd my Soul, that 
it ſhould not periſh ; thou haſt caſt all- 
my Sins behind thy Back. 

Becauſe Hell ſhall not confeſs to thee, 
neither ſhall Death praiſe thee ; they that 
go down into the Lake ſhall not expect, 
thy Truth. 

The Living, the Living ſhall confeſs 
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ſicut & ego hodie: pater filiis notam fa- 


” 
\ . * : 
"INT -- . A 


«< * 
* 


© 
* 


ciet veritatem tuam. | 

Domine ſalvum me fac: & pſalmos 
noſtros cantabimus cunctis diebus vitæ 
noſtræ, in domo Domini. | 
Requiem æternam. 

Autiphona. A porta inferi erue Domine 
animam meam. 

-Antiphona. Omnis ſpiritus. 


| Plalmus 148. 
T Audate Dominum de cœlis: Iandate 
eum in excelſis. 
Laudate eum omnes angeli ejus: lau- 


date eum omnes virtutes ejus. 0 


Laudate eum Sol, & Luna: laudate 


eum omnes ſtellæ, & lumen. 


Laudate eum ccœli cœlorum: & aquæ 
omnes quæ ſuper cœlos ſunt, laudent no- 
mini. | | 

Quia ipſe' dixit, & facta ſunt : ipſe 
mandavit, & creata ſunt. - N 

Statuit ea in æternum: & in ſæculum 
— 1 præceptum poſuit, & non præter- 

It. | | 

Laudate Dominum de terra: dracones 
& omnes abyſhi, 

Ignis, grando, nix, glacies, ſpiritus pro- 
eellarum : quæ faciunt verbum ejus. 

Montes, & omnes colles : ligna fructi- 
fera, & omnes Cedri. 


Beſtiæ, 
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The Office for the Dead. 5 
to thee, as T alſo this Day; the Father 
ſhall make thy Truth known to his Chil- 
dren. 

Lord ſave me; and we mall ſing our 
Pfalirs all the Days of our Lite 1 in the 
Houſe of our Lord. 

Give them, Ge. 

The Anth. From the Gate of Hell deli- 
ver my Soul, O Lord. 
"The Anh. Let every Spirit. 


Fſalm 148. 
Raiſe our Lord * m the Heavens, 
praiſe him in the high Places. 
Praiſe him all his Angels, praiſe him 
all his Powers. 
Praiſe him Sun and Moon, praiſe him- 
all ye Stars and Light. ä 
Praiſe him, O Heavens of Heavens, 5 
and let the Waters, that are above the 
Heavens, praiſe the Name of our Lord. 
Becauſe he ſpoke and they were made; 
he commanded, and they were created. 
He eſtabliſh'd them for ever, World 
without end: He made a Precept, and 
it ſhall not be annull'd. - 
Praiſe our Lord from the Earth, ye 
Dragons, and all Depths. 
Fire, Hail, Snow, Ice, Res . 
Winds, which obey his Word. | 
Mountains and all Hills, Trees that 
bear Fruit, and all Czdars, 
Beaſts 
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| Officium Defunfornum, 
Beſtiz, & univerſa pecora: ſerpentes, 
& volucres pennatæ. 

Reges terræ, & omnes populi: princi- 
pes, & omnes judices terræ. | : 

Juvenes, & virgines, ſenes cum junio- 
ribus laudent nomen Domini: quia exal- 
tatum eſt nomen Ejus ſolius. 

Conſeſſio ejus ſuper cœlum & terram : 
& exaltavit cornu populi ſui. 

Hymnus omnibus ſanctis ejus #filiis It- 
rael, populo appropinquanti ſibi. 


Pſalmus 149. 


Antate Domino canticum novum: 


4 laus <jus in Eccleſia ſanctorum. 
Lætetur Iſrael in eo, qui fecit eum: & 
filii Sion exultent in rege ſuo. 


Laudent nomen ejus in choro: in tym 


tano, & pſalterio pſallant ei. 

Quia beneplacitum eſt Domino in po- 
pulo ſuo: & exaltabit manſuetos in ſalu- 
tem. 6 | | 


Exultabunt ſancti in gloria: Iztabun- | 


tur in cubilibus ſuis. | 
Exaltationes Dei in gutture eorum: 
& gladii ancipites in manibus eorum. 
Ad faciendam vindictam in nationi- 
dus: increpationes in populis. 
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Beaſts and all Cattel : Serpents and 
winged Fowls. 

Kings of the Earth, and all People, 
Princes and all Judges of the Earth. 

Young Men and Virgins, the Old with 
the Young ; let them Praiſe the Name of 


The Office for the Dead, ß ö; 


our Lord, becauſe his Name alone is ex- 


alted. 
The Confeſſion of him is above Hea- 
ven and*Earth, and he has exalted the 
Horn of his People. 
A Hymn to all his Saints, to the Sons of 
, a People that approaches to him. 


P/alm 149. 
Gre to our Lord a new Song, let his 
Praiſe be in the Church of Saints, 

Let [/rae! be joyful in him that made 
him, and the Children of Sion rejoice in 
their King. 

Let them praiſe his Name in Quire: on 
« Timbrel and Plalter let them ſing to him. 

Becauſe our Lord is well pleas'd with 
his People, and he will exalt the Meek to 
Salvation. 

The Saints ſhall rejoice in Glory, they 
ſhall be j yful in their Beds. 

The Praiſe of God ſhall be in their 


Mouths, and two-edg d Swords in their 


Hands. 
To execute Revenge on the Nations, 


Chaſtiſements among the People. . 


To 


0 


* | * 
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Ad alligandos reges eorum in compedi- 
bus, & nobiles eorum in manicis ferreis. 
Vt faciant in eis jud icium conſcriptum: 
gloria hæc eſt omnibus ſanctis ejus. 
Pjalmus 1 50. 
TY -Audate Dominum in ſanctis ejus: 
laudate eum in firmamento virtutis 


ejus. | 
e Laudate eum in virtutibus ejus: lau- 
date eum ſecundum multitudinem mag- 
nitudinis ejus. 
Laudate eum in ſono tubæ: laudate 
eum in pſalterio, & cithara. = $5 
Laudate eum in tympano & choro : 
laudate eum in chordis, & organo. 
Laudate eum in cymbalis beneſonan- 
tibus, laudate eum in cymbalis jubila- 
tionis: omnis ſpiritus laudet Dominum 
Requiem æternam. 5 
Antiphona, Omnis ſpiritus laudet Do- 
minum. | | 2 8 
V. Audivi vocem de ccolo dicentem 
— | . 
mihi. ü 
K. Beati mortui qui in Domino mo- 
riuntur. 
Aul iphona. Ego ſum. 
Caniicum Zacharie. Luc, 1. 
Enedictus Dominus Deus Iſrael: quia _ 
viſitavit & fecit Redemptionem ple- 
bis ſuæ. | . 
Et erex it cornu ſalutis nobis: in domo 
David pueri ſui. —1 
| Sicut 


The Office for the Dead. 83 

To bind their Kings in Fetters, and 
their Nobles in Chains of Iron. 

That they may execute on them the 
Judgment that is written : this Wy is 
to all his Saints. 

255 Halm 150, 
Ph our Lord in his Saints, praiſe 
him in the Firmament of his Strength. 
Praiſe him in his Powers, praiſe him 


according to the Multitude of his Great 


neſs. 


Praiſe him in the Sound of Trumpet, 


praſe him on Pſalter and Harp. 
Praiſe him on Timbrel, and in Quire, 
praiſe him on Strings and Organs. 
Praiſe him on well-ſounding Cymbals, 
8 him on Cymbals oſ Joy: let every 
pirit praiſe our Lord. 
Give them, &. 


Type Anth. Let every Spirit Praiſe our 


Lord. 
V. I heard a Voice from Heaven, ſay- 
ing to me. 

R. Bleſſed are the Dead, that Die in 
our Lord. | 

The "oe I am. 

The Song of Zach, Luke 1. 
Blu * our Lord God of Iſrael, be- 
cauſe he has viſited and wrought 

the Redemption of his People. 
And rais'd up a Kingdom of Salvation 
to us, inthe Houſe — avid his * 


1 
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Sicut locutus eſt per os ſanctorum: qui | 
a ſxculo funt prophetarum ejus. 
Salutem ex inimicis noſtris : de manu ® 
omnium qui oderunt nos. 
Ad faciendam miſericordiam cum pa- 
tribus noſtris: & memorari teſtamenti ſui 
ſiancti. 
Jusjurandum, quod juravit ad Abra- 
_ patrem noſtrum: daturum ſe nobis. 
Ut ſine timore de manu inimicorum 
noſtrorum liberati: ſerviamus illi. 
In ſanctitate „& juſtitia coram ipſo: 
omnibus diebus noſtris. : 
Er tu puer propheta altiſſimi vocaberis: 
præibis enim ante faciem Domini, parare 
Vias ejus. 
Ad dandam ſcientiam ſalutis plebi ejus: 
in remiſſionem peccatorum eorum. 
Per viſcera miſer icordiæ Dei noſtri: 
quibus viſitavit nos oriens ex alto. 
Illuminare his qui in tenebris & in um- 
bra mortis ſedent: ad dirigendos pedes 
noſtros in vim pacis. 
Requiem æternam. 

- Antiphona. Ego ſum reſurrectio, & vita: 
qui credit in me, etiam ſi mortuus fuerit, 
vivet, & omnis qui vivit, & credit in me, 
non morictur in xternum. | 

Preces inſid ſcripte. in Terialibus diebus | 
dicuntur leis gentnr. f 
Tater noſter, cuelò. 
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The Office for the Pats 15 == 

As he ſpoke by the Mouth of his Holy 
Prophets, that are from the beginning: 

d - , Salvation from our Enemies, and from 
| the Hand of all that hate us. 

To work Mercy with our Fathers, and 
to remember his Holy Covenant. 

The Oath, which he ſwore to Abraham 

our Father, that he would grant tous, 

That without Fear being deliver d from 

the Hand of our Enemies, we may ſerve 
him, 
| In Hotineſs and Juſtice before him; all 
dur Days. 

And "ods Child, ſhalt be call d the 
Prophet of the Higheſt; ; for thou ſhalt go 
before the Face of our Lord to prepare 
his Ways. 

To give Knowledge of Salvation to 
his People, for Remiſſion of their Sins. 

| Through the Bowels of the Mercy of 
, our God; in which the rifing Sun from 
on high nas viſited us. 

To enlighten them that fit in Darkneſs, 
and in the Shadow of Death: to direct 
our Feet in the Way of Peace. 

Give them, &. . 

The Auth. I am the RefarreQion and 
Life; he that believes in me, altho' he be 

: dead. hall live: and every one that lives, 
and believes i in me, ſhall not die for che 
The Prayers following, are ſaid kneeling. 
Our Father, in ſecret. . 
Ha Fant 4 
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J. Et ne nos inducas in tentationem. 
K. Sed libera nos a malo. 


Hualmus 129. 

E profundis clamavi ad te, Domine: 
1 Domine exaudi vocem meam. 
Fiant aures tuæ intendentes: in vocem 
deprecationis meæ. 

Si iniquitates obſervaveris Domine: 
Domine quis ſuſtinebit? | 
Quia apud te propitiatio eſt: & propter 
legem tuam ſuſtinui te Domaine, 
Suſtinuit anima mea in verbo ejus : 
ſperavit anima mea in Domino.. | 
A cuſtodia matutina uſque ad notem : 
ſperet Iſrael in Domino, Ft 
Quia apud Dominum miſericordia: & 
copioſa apud eum redemptio. 
Et ipſe redimet Iſrael ex omnibus ini- 
quitatibus ejus. Requiem æternam— 
J. A porta inſeri. 
K. Erue Domine ani mas eorum, 
V. Requieſcant in pace. R. Amen. 
V. Domine exaudi orationem meam. 
K. Et clamor meus ad te veniat. 
V. Dominus vobiſcum. 
K. Et cum Spiritu tuo. 
Oremus. | | 
T NEus, qui inter Apoſtolicos Sacerdo- 
tes, Cc. ut ſupra, pag. 16. 
Eus veniæ largitor, & humanæ ſalu- 
tis amator, Gr. ut ſupra, pag. F 6. 
| 1 
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4 And lead us not into Temptation. 
. But deliver us from Evil. Amen. 
P/alm 129. 


Fr the Deep J have cried to thee, O 


Lord; Peng, hear my Voice. 

Let thy Ea rs be attentive to the Voice 
of my Petition. 

If thou regardeſt Iniquities, O Lord; 
Lord, who ſhall bear it? 

Becauſe with thee there is Mercy: and 
becauſe of they Law, I have waited for 
thee, O Lord. 

My Soul has truſted in his Word, my 
Soul has hop'd in our Lord. | 

From the Morning Watch even till 


W let Iſrael hope in our Lord. 


ecauſe ach our Lord there is Mercy, 


and with him plentiſul Redemption. 


And he ſhall redeem Hrael from all his 
Iniquities. Give them, Ge. 
V. From the Gate of Hell. 

K. Deliver their Souls, O and 
JV. Let them reſt in Peace. R. Amen. 
J. Lord hear my Prayer. You 
R. And let my Cry come to thee... 
V. Our Lord be with you. 

R. Andwith b thy Spirit. 
Let us pr 
Rant, we beſeech i thee, Of God, &. | 
'T As before, Siber 
A God, the Giver 2 Pardon, and 
Lover of Sr. As before, pag. 17. 


4 6b. 
* 


*** 
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83 Officium Defunforum. 

Idelium Deus omnium conditor, & 
redemptor, Gr. ut ſupra, pag. 16. 
Qui vivis & regnas in ſæcula ſæculorum. 

R. Amen. ä 


R. Et lux perpetua luceat eis. 

J. Requieſcant in pace. 

KR. Amen. 

In die Commemorationis omnium De ſun- 
ctorum dlicitur Oratio. 


ne, Qui vivis & regnas cum Deo Pa- 


omnia ſæcula ſæculorum. R. Amen. 
V. Requiem æternam dona eis, ut ſuprd. 
In die obitus defuncti vel deſunctæ, 
a Oratio. 


defunctus Lvel defuncta J ſæculo tibi vivat : 
& quæ per fragilitatem carnis humanæ 


cordiſſimæ pietatis abſterge: Per Domi- 
num noſtrum. 


Ho deſfuncto Epiſcopo, Oratio. 


ut eorum go 
E 


conſortio: Per Dominum noſtrum. 


EE Pro 


FI Deus omnium, &. Et in Fi. 


tre in unitate Spiritus Sancti Deus, per 


Xx Bſolve quæſumus Domine animam 
I famuli tui [vel famulæ tuz] N. ut 


converſatione commiſit, tu venia miſeri- 


kus, qui inter Apoſtolicos Sacerdo- 
tes, ſamulum tuum pontificali fe- 
eiſti dignitate vigere: præſta quæſumus, 
1. perpetuo aggregetur 


V. Requiem æternam dona eis Domine. 


* 


"+ w 


* . 0 "PR nn 
The Office for the Dead. 
God, the Creator and Redeemer of 


the Faithful Se. As before, pag. 17: 
Who liveſt and reigneſt, World without: 


end. K. Amen. 


V. Give them O Lord eternal reſt. 

R. And let thy light ſhine upon them 
85 _ 

they reſt in Peace. R. Amen. 
Os the . Bey of Commemoration of all the 

Dead, this Prayer 1s. ſaid. 
God the Creator and Redeemer of 
all the Faithful, &c. And in the end, 
Who liveſt and reignelt, one God, with 
the Father, and the Holy Ghoſt, World 
without end. K. A | 

V. Give them, & 


A Prayer on the Day o Day of Departure of a Man 


oman. 

Eleaſe O rank we beſeech thee, the 
Soul of thy Servant, from all the 

Chains of Sin, that being dead to the 

World (he or 2 may live to thee and 


Whatever Sins (he or ſhe) has committed. 


in this Life thro' human Frailty, do thou 


of thy moſt merciful Goodneſs on bb 8 


Thro” our Lord. 
A Prayer for. a Deccas'd B iſhop. 


God, of thy Mercy, grant, that hy 
Servant, whom thou haft plac'd a- 


mongſt thy Apoſtolical Prieſts, 1 * 
with the Pont ificial Dignity, may alſo be. 


united with thy Apoſtles in one Society 


. for ever: Thro our Lord. For 


* 


Oficium Deflindtorum- 

Pro deſuncto Sacerdote dicitur cadem. O- 
ratio, ſed ubi tlicitur Pontificali, dicaſ ur 
Sacerdotali. | 
| Pro Patre defunAs, Oratio, | 
D qui nos patrem & matrem ho- 

norare precepiſti, miſerere clemen- 
ter anime [patris mei, ] ejuſque peccata 
dimitte, ,meque .[eum}] in æternæ clarita- 
tis gaudio fac videre: Per Dominum no- 
ftrum. "OE e 
Pro matre defunitd dicitur eadem Ora- 
tio, ſed ubi dicitur patris mei, dicatur ma- 
tris meæ, & loco, meque eum, dicatur 
meque eam. | 
Pro Paire & Matre, Oratio. | 
Eus, qui nos patrem & matrem ho- 
norare præcepiſti, miſerere clemens' 
ter animabus patris & matris meæ, eo- 
rumque peccata dimitte, meque eos in 
æternæ claritatis gaudio fac videre: Per 
Dominum noſtrum. | 
Nys uno defuncto, Oratio, * 
F clina Domine aurem tuam ad preces 
noſtras, quibus miſericordiam tuam 
ſupplices deprecamur : ut animam famu- 
li tui, quam de hoc ſæculo migrare juſli- 
ſti, in pacis ac lucis regione conſtituas: 
& ſanctorum tuorum jubeas eſſe conſor- 
tem. Per Dominum noſtrum. | 

1 Pro una defunqta, Oratio. | 
2 Uzfumus Domine, pro tua pictate 

miferere anime famulæ tuæ, & à 
| * 
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or a Prieft drceald, the ſame Prayer 
is ſaid, but inſtead of Pontifical Dignity, 
: ſay Prieſtly Dignity. | 
A Prayer for ones Father Decea#d. 

\. God, who haſt commanded us to 

- J honour Father and Mother, have 
Mercy on the Soul of my Father, forgive 
him his Sins, and grant that we may meet 
in the Joys of eternal Glory. Thro? our 
Lord. 

For ones Mot her departed the ſame Prayer 
1s alſo ſaid, ſaying for the Soul of my Father, 
the Soul of my Mother, and Her inſtead 
of His. 

A Prayer for Father and Mother. 
God, who haſt commanded: us to 
honour our Parents, have Mercy” 
on the Souls of my Father and Mother: 
Forgive them their Sins, and grant that 
we may meet in the Joys of eternal Glo- 
ry. Thro' our Lord. — 
4 Prayer for a Man departed. 
Ncline, O Lord, thy Ear to the Prayers 
we humbly offer up to thy Mercy: 
hat it may pleaſe thee to grant the Soul 
of thy Servant, which thou haſt caus'd 
to depart this World, a Place amongſt 
thy Saints in the Region of Peace and 
Light. Thro' our Lord, 
A Prayer for a Woman departed. 
WI beſeech thee, O Lord, of thy 
Coodneſs, have Mercy on the vous 
ol 


We 


1 


ofen um — 


- contagiis-mortalitatis exutam, in ths 
ſalvationis partem reſtitue. Ter Domi- | 
num noſtrum. 


In Auniverſario die, Oratio. 
| Eus ind ulgentiarum Domine, da a- 

5 nimabus famulorum famularum-- 
que tuarum, quorum anniverſarium de- 
poſitionis diem commemoramus, retrige- 
rii ſedem, quietis beatitudinem, & lumi- 
nis claritatem. Per Dominum noſtrum. 


& pro uno tantum fit anniverſarium, di- 
citur in ſingulari numero. | 


Pro defunttis fratribus, propinquis & be 
ne actor ibus, Oratio. 


Eus veniæ largitor, & humanz ſas 
lutis amator, Se. ut ſupra, pag. 16. 


Fro defunctis generalis Oratio. 


Idelium Deus omnium conditor, & 
redemptor, animabus famulorum, 
amularumque tuarum remiſſionem cun- 
ctorum tribue peccatorum, ut indulgen- 
tiam, quam ſemper optaverunt, — 45 
plicationibus conſequantur. Qui vivis & 
regnas in ſæcula ſæculorum. K. Amen. 
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The Office for the Dead. 93 
of thy Servant, and being deliver'd from 


the Corruption of this Life, reſtore her 
to the Portion of Everlaſting Salvation. 


| IThro' our Lord. 


A Prayer on an Anniverſary. 


Souls of thy Servants departed, 


9 


* 
- 


FN God, the Lord of Mercy, give to the 


whoſe Anniveriary we celebrate, the 


Seats of Refreſhment, the Happineſs of 
Repoſe, - and Brightneſs of eternal Light, 
Thro' our Lord. 


If the Anniverſary Day be for one Per- 


ſon only, then the Prayer i io be ſaid in 
the Singular Number. a 


A Prayer for our Brethren, Relations and 


Benefaftors, Dead. 


God the Giver of Pardon, and 
Lover Gc. As before, pag. 17. 


A Prayer for the Drad in General. 


() 


of thy Servants, the Remiſſion of all their 


Sins: That by pious Supplications they 


may obtain the Pardon. they ever withed 


for, who Liveſt and Reigneſt World 


without end. K. Aren. 
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God, the Creator and Redeemer of 
all the Faithful, give to the Souls 
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